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Зарубіжна література  

5 клас 

1,5 години на тиждень  52, 5 години на рік 

1. ВСТУП. Роль книжки в третьому тисячолітті 2 год. 

2. СКАРБНИЦЯ НАРОДНИХ КАЗОК 6 год. 

3. ЛІТЕРАТУРНІ КАЗКИ СВІТУ 11 год. 

4. СЛУХАЄМО ГОЛОСИ ПРИРОДИ 7 год. 

5. СИЛА ТВОРЧОЇ УЯВИ 7 год. 

6. У ВИРІ ЗАХОПЛИВИХ ПРИГОД 8 год. 

7. Підсумки 1 год. 

 

Усього за рік 52,5 

Серед них:  

Розвитку мовлення (усно, письмово) – 4;  

Додаткового читання – 2;  

Діагностування (у різний спосіб) прогресу набуття учнями знань і компетентностей – 5 

 



Пояснювальна записка 

Роль зарубіжної літератури в системі загальної середньої освіти України. 

«Зарубіжна література» як навчальний предмет, що охоплює різноманіття національ-

них літератур, містить величезний духовний потенціал, необхідний для української 

молоді початку третього тисячоліття. У процесі вивчення зарубіжної літератури учні 

мають змогу відкрити інші країни та культури крізь призму художніх творів, заглиби-

тися у світ людських почуттів та стосунків, пізнати життя природи та суспільства, від-

чути силу творчої фантазії та людської думки, критично мислити й співпереживати 

разом із літературними персонажами, краще розуміти себе та інших, цінувати «своє» 

(рідне, національне) і поважати «чуже» (значуще для розвитку власної особистості та 

української нації), сформувати гуманістичний світогляд і національну свідомість на 

основі громадянських пріоритетів і толерантності до інших народів, рас, національно-

стей. 

Предмет «Зарубіжна література» в галузі загальної середньої освіти виконує такі 

функції: 1) пізнавально-ціннісну (пізнання життя, людини й світу через художню лі-

тературу, формування ціннісних орієнтирів особистості в період її становлення); 2) 

естетичну (розвиток уявлень про специфіку мистецтва слова, естетичного смаку, умінь 

розрізняти художню вартість творів); 3) розвивальну (розвиток розумових і творчих 

здібностей, критичного мислення, індивідуального стилю пізнавальної діяльності, на-

вичок роботи з книжкою та комп’ютером із метою розширення кола читання, форму-

вання культури спілкування); 4) соціально-адаптаційну (соціокультурна адаптація осо-

бистості до умов сучасного суспільства); 5) виховну (виховання моральних і громадя-

нських якостей, національної свідомості, відповідальності за збереження духовних на-

дбань України й людства). 

Вивчення зарубіжної літератури спрямоване не лише на набуття знань про доро-

бок письменників, окремі художні твори, літературні жанри та стилі, а передовсім по-

кликане залучити учнів до процесу суб’єктивізації знань, пізнання довколишнього сві-

ту і самопізнання в процесі навчання, народження у свідомості школярів «власного 

тексту» культури, збагаченого особистісним «Я», що сприятиме розширенню емоцій-

но-чуттєвого досвіду учнів, формуванню їхніх ціннісних орієнтацій і ставлень, залу-

ченню їх до міжкультурного діалогу через здобутки світового красного письменства. 

Сприяючи культурному зближенню України із країнами Європи і світу, зарубіж-

на література є важливим чинником духовного розвитку української нації, виховання 

молодого покоління патріотів, відданих національним ідеалам і водночас відкритих до 

здобутків інших країн і народів. 

Місце зарубіжної літератури в мовно-літературній галузі та в контексті ін-

ших освітніх галузей. Зарубіжна література є складником мовно-літературної освіт-

ньої галузі. Згідно із пропонованою навчальною програмою «Зарубіжна література» 

вивчається окремо як самостійний і самодостатній предмет, що має унікальну непере-

рвну традицію викладання (з 1991 р.) в умовах Незалежності і сприяє її утвердженню. 

Разом із іншими складниками мовно-літературної галузі (українська мова, українська 

література) зарубіжна література виконує важливу націєтворчу та українознавчу роль. 

Викладання зарубіжної літератури здійснюється українською мовою, художні твори 

письменників країн і народів світу запропоновані учням для читання в найкращих ук-

раїнських перекладах із урахуванням здобутків української перекладацької школи. 



Відповідно предмет «Зарубіжна література», окрім формування читацьких умінь і на-

вичок, сприяє підвищенню рівня володіння державною мовою, формуванню якостей 

компетентного мовця.  

Художня література є частиною культури людства і специфічною (естетичною) 

формою відображення життя, тому зарубіжна література потребує особливого підходу 

у викладанні – як предмета, що має справу із мистецтвом слова і духовною сферою 

особистості. Водночас для ефективного вивчення зарубіжної літератури необхідно за-

лучення знань, умінь, навичок, що формуються в процесі засвоєння учнями інших га-

лузей: соціальної та здоров’язбережувальної, громадянської та історичної, мистецької 

та ін. Зважаючи на те, що в умовах інформаційного суспільства зростає роль сучасних 

цифрових технологій, які впливають на навчання і виховання, з метою розширення ко-

ла читання та підвищення інтересу учнів до художньої літератури у викладанні зару-

біжної літератури доречно використовувати потенціал й інформатичної галузі. 

Пріоритети викладання зарубіжної літератури в основній школі. Провідни-

ми векторами викладання зарубіжної літератури є формування в учнів стійкого інтере-

су до читання класичної та сучасної літератури, прагнення до активного діалогу із 

книжкою, самостійного пошуку та критичного осмислення художніх творів у процесі 

різних видів діяльності (індивідуальних, у парі, мікрогрупі, колективі), використання 

багатства сучасних бібліотечних і цифрових ресурсів. Навчальна програма із зарубіж-

ної літератури спрямована на створення в учнів різнобічного уявлення про світ, фор-

мування позитивного мислення і творчої уяви, а також на виховання в них відчуття 

причетності до духовної культури країн і народів світу з позиції свідомого(ої) грома-

дянина/громадянки України. 

Отже, пріоритетами викладання предмета «Зарубіжна література» є такі: антро-

пологічний (з позицій якого головним аспектом вивчення літературних творів є осо-

бистість учня, його естетичне сприйняття і творчий розвиток); аксіологічний (спря-

мований на розвиток в учнів сталого інтересу до взірців світового красного письменс-

тва, уміння читати і творчо сприймати художні твори зарубіжних письменників, збага-

чуватися фундаментальними цінностями культури різних країн і народів, вирішувати 

життєві ситуації з урахуванням набутого читацького досвіду); українознавчий (метою 

якого є презентація зарубіжної літератури крізь призму української культури, що в 

умовах глобалізації сучасного світу буде сприяти виявленню і збереженню національ-

ної ідентичності школярів, сприйняттю української культури як невід’ємного складни-

ка світової, вихованню молодого(ої) громадянина/громадянки України, який(а) пізнає і 

досліджує реалії своєї країни, традиції рідної культури й усвідомлює їх у світовому 

контексті); полікультурності (реалізація якого передбачає вивчення художніх текстів 

національних культур у контексті розвитку світової літератури, розкриття різноманіт-

них аспектів взаємодії творів різних національних традицій, що буде сприяти вихован-

ню полікультурної особистості, формуванню культури міжетнічних і міжнаціональних 

відносин, толерантного і шанобливого ставлення до інших національних традицій, за-

переченню будь-яких форм насильства); етичний (який передбачає, що робота над ху-

дожніми текстами, включеними до програми, дозволить не тільки збагатити учнів 

знаннями класичної й сучасної зарубіжної літератури, але і, що не менш важливо, за-

пропонує варіанти вирішення моральних проблем, що хвилюють школярів). 

Головна мета вивчення зарубіжної літератури – прилучення учнів до найкращих 

здобутків класичної й сучасної художньої літератури різних країн і народів, форму-



вання компетентних читачів, здатних творчо сприймати, критично оцінювати й насо-

лоджуватися художніми творами, брати участь у різних комунікативних ситуаціях та 

взаємодії (зокрема із застосуванням цифрових технологій) на підставі прочитаних ху-

дожніх текстів і медіатекстів відповідно до контексту. 

Завдання вивчення зарубіжної літератури в основній школі: 

• репрезентувати актуальні для школярів художні твори (класичні та сучасні), 

необхідні для духовної та психологічної адаптації людини в сучасному полікультур-

ному суспільстві; 

• сформувати в учнів сталу потребу в діалозі з творами словесного мистецтва, 

необхідність у власній рефлексії над почуттями й думками, які виникають в семантич-

ному та естетичному полі художнього тексту; 

• навчити школярів естетично сприймати літературні твори, виявляти їх худо-

жню своєрідність, розглядати в контексті розвитку загальнолюдської культури та на-

ціональних культур різних країн і народів; 

• розширити особистісний культурно-естетичний тезаурус учнів на основі на-

бутих знань про художню літературу світу, практичних умінь і навичок сприймання, 

аналізу, інтерпретації, дослідження художніх творів зарубіжних письменників від дав-

нини до сучасності, а також у процесі творчого діалогу із художніми текстами і відпо-

відними медіатекстами;  

• розвивати високі моральні якості школярів, їхні ціннісні орієнтації, ставлен-

ня, емоційно-чуттєву сферу особистості;  

• виховувати в учнів патріотизм, повагу до національних традицій і різних ку-

льтур, толерантне ставлення до «інакшості», до відмінного від власного погляду. 

Результатом вивчення зарубіжної літератури в основній школі має стати не су-

ма розпорошеної інформації, а сформована здатність учня/учениці комплексно вико-

ристовувати набуті знання, уміння, навички в різноманітних життєвих ситуаціях і в 

процесі соціальної адаптації до умов сучасного мультикультурного і різнополярного 

суспільства. 

Структура навчального предмета «Зарубіжна література» і місце адапта-

ційного циклу (5-6 класи) в ній. Згідно з Державним стандартом базова середня осві-

та охоплює два цикли – 5-6 класи (адаптаційний цикл) і 7-9 класи (базове предметне 

навчання). Відповідно курс зарубіжної літератури в основній школі має два етапи: 5-6 

класи – прилучення до читання художньої літератури; 7-9 класи – системне читання 

художньої літератури. Передбачається, що в профільній школі (10-12 класи) буде за-

проваджено етап творчо-критичного читання художньої літератури. 

У 5-6 класах поєднано проблемно-тематичний і жанровий принципи побудови 

програми із настановою на формування початкових уявлень про окремі літературні 

явища та поняття. Протягом вивчення зарубіжної літератури в 5-6 класах класичні 

твори й твори сучасних письменників поєднані в межах окремих розділів і тем на підс-

таві образно-тематичної або жанрової подібності. 

Наскрізним стрижнем навчального предмета «Зарубіжна література» є поєднан-

ня класичної й сучасної літератури, художніх творів і медіатекстів. Це дає змогу вибу-



дувати єдиний простір цікавих для учнів третього тисячоліття творів, що належать до 

різних культур, забезпечити умови для діалогу класики й сучасності, реалізувати різ-

новекторність у пізнавальній діяльності, залучити інтермедіальність як один із ефекти-

вних шляхів вивчення зарубіжної літератури, підвищити мотивацію учнів до читання 

найкращих книжок світу. 

Завдання вивчення зарубіжної літератури в 5-6 класах: прилучити школярів 

до читання творів класики й сучасності; сформувати в них стійкий інтерес до худож-

ньої літератури, а також початкові вміння сприймати, аналізувати, інтерпретувати ху-

дожній текст та медіатекст, використовувати елементи порівняння художніх творів, 

критично оцінювати інформацію з різних джерел, виявляти окремі елементи змісту і 

форми, встановлювати їхню роль у тексті, характеризувати й оцінювати літературних 

персонажів на підставі їхніх учинків, мови, взаємозв’язків із іншими персонажами та 

довкіллям, творчо самовиражатися у різних видах діяльності, зокрема із застосуванням 

цифрових технологій, досліджувати окремі літературні й мовні явища в художньому 

тексті та медіатексті; розвивати естетичні почуття та емоції учнів, здатність отримува-

ти естетичне задоволення від прочитаного, а також уміння та навички взаємодіяти (ус-

но і письмово) в різних комунікативних ситуаціях, шукати потрібну інформацію щодо 

художньої літератури, зокрема в цифровому середовищі із дотриманням правил безпе-

ки та академічної доброчесності. 

Потенціал предмета в реалізації ціннісних орієнтирів базової середньої осві-

ти. Гуманістичний потенціал зарубіжної літератури дозволяє реалізувати ціннісні орі-

єнтири базової середньої освіти. Під час вивчення художніх творів різних країн і наро-

дів необхідно забезпечити повагу до особистості учня/учениці, зокрема до його/її вла-

сної думки, позиції, оцінки, права на різні форми творчого самовираження та вибір ху-

дожніх текстів і медіатекстів. Особливу увагу слід приділити рівному доступу учнів до 

художніх текстів та медіатекстів, різних видів інформації без будь-яких форм дискри-

мінації.  

У процесі вивчення зарубіжної літератури учні беруть участь у різних формах 

взаємодії (усно і письмово), у виконанні різних видів творчих робіт, у створенні влас-

них текстів або медіатекстів. У зв’язку з тим учителеві необхідно наголосити на важ-

ливості дотримання правил академічної доброчесності та безпечної поведінки в сучас-

ному цифровому просторі (зокрема медіапросторі).  

Предмет «Зарубіжна література» покликаний засобами мистецтва слова сприяти 

становленню вільної особистості учня/учениці, його/її критичного мислення, впевне-

ності у собі й креативності. 

«Зарубіжна література» завдяки добору найкращих зразків класичної й сучасної 

літератури, вітчизняним і закордонним здобуткам у методиці викладання предмета 

створює умови для розвитку емоційного інтелекту учнів, їхнього психічного здоров’я, 

позитивної атмосфери зустрічі із прекрасним, взаємодії з іншими особами на підставі 

творчості, довіри й партнерства. Твори зарубіжної літератури містять яскраві приклади 

літературних персонажів, які сприяють самоствердженню учнів, формуванню їхньої 

особистості, людської гідності, милосердя, доброти, справедливості. Зарубіжна літера-

тура є важливим джерелом виховання громадянської позиції, патріотизму, поваги до 

культурних цінностей України та людства, дбайливого ставлення до довкілля. 



Врахування наступності між початковою і базовою середньою освітою. На-

вчальна програма побудована на основі загальнодидактичних принципів послідовності 

і наступності у навчанні. Отже, в програмі було враховано основні здобутки початко-

вої школи. Так, при виборі творів для текстуального вивчення і теоретико-

літературознавчих понять враховано компетентності, які учні мають набути протягом 

навчання в початковій школі. Реалізація наступності в навчанні досягається за рахунок 

узгодження змісту, очікуваних результатів, видів навчальної діяльності та організацій-

но-методичного забезпечення в початковій і основній ланках освіти.  

Очікувані результати та види навчальної діяльності у навчальній програмі 

сформовані (до кожного розділу) за чотирма основними групами: І. Взаємодія з інши-

ми особами усно, сприймання і використання інформації у різних комунікативних си-

туаціях; ІІ. Аналіз, інтерпретація, критичне оцінювання інформації в текстах різних 

видів; ІІІ. Висловлювання думок, почуттів, ставлень, письмова взаємодія з іншими 

особами, зокрема в цифровому середовищі; IV. Дослідження літературних і мовних 

явищ, читацької діяльності та індивідуального мовлення. Вони корелюють (враховую-

чи розвиток учнів) із відповідними групами результатів у Державному стандарті поча-

ткової освіти та групами результатів і орієнтирами для оцінювання в Державному ста-

ндарті базової середньої освіти. У такий спосіб досягається зв’язок і наступність у 

процесі навчання в контексті реалізації концепції Нової української школи. 

Принципи побудови навчальної програми. В основу навчальної програми по-

кладено комплекс принципів, кожен із яких органічно взаємодоповнює інші (кожен із 

них окремо не є достатнім). Основні принципи, на яких будується модельна навчальна 

програма для 5-6 класів, – хронологічний (вивчення зразків світового красного пись-

менства відповідно до розвитку літературного процесу), жанрово-родовий (розгляд 

художніх творів у їхній родовій та жанровій специфіці), концентричний(можливість 

розширення, нарощування знань, умінь і навичок учнів, повертатися до певних творів, 

жанрів чи періодів національних літератур на різних етапах дорослішання учнів), 

проєктивний (здатність рухатися від початкових уявлень про літературне явище або 

поняття до його проєкції в часі й просторі культури, постійно поглиблювати знання 

класичної та сучасної літератури, розвивати вміння та навички роботи з різними ресу-

рсами, зокрема цифровими). 

Структура навчальної програми. Навчальна програма предмета «Зарубіжна 

література» для 5-6 класів містить:  

1) пояснювальну записку (в якій зазначено мету, завдання предмета, пріоритети 

викладання зарубіжної літератури, принципи навчальної програми, шляхи реалізації 

навчальної програми, особливості організації освітнього процесу під час вивчення за-

рубіжної літератури в 5-6 класах та ін.); 

2) основну частину, в якій визначено для кожного класу зміст навчального пред-

мета (за розділами, темами), очікувані результати навчання учнів (що корелюють із 

результатами навчання та орієнтирами для оцінювання учнів у мовно-літературній га-

лузі відповідно до Державного стандарту), види навчальної діяльності учнів (за розді-

лами); 

3) прикінцева частина (додатки – 1) компетентнісний потенціал предмета «Зару-

біжна література», 2) список творів для додаткового читання учнів, 3) електронні ре-

сурси зарубіжної літератури для учнів). 



У навчальній програмі до кожного розділу запропоновано рубрики, що сприяти-

муть вивченню зарубіжної літератури з урахуванням досягнень літературознавства, 

культурного контексту, українознавчого аспекту, сучасного медіапростору: Теорія лі-

тератури (ТЛ), Література і культура (ЛК), Україна і світ (УС), Медіатекст (МТ). 

Базові знання в межах предмета «Зарубіжна література» визначені Державним 

стандартом. Це передовсім літературний твір (класичної або сучасної художньої лі-

тератури) в аспектах актуальної національної та загальнолюдської проблематики (іс-

торична, соціальна, морально-етична, філософська тощо), жанрово-родового поділу 

художньої літератури, змісту і форми художнього твору (тема, ідея, фабула, сюжет, 

композиція, образ, поетика), історико-культурного контексту, перебігу літературного 

процесу, індивідуального стилю письменника, естетичної вартості твору, його відкри-

тості для інтерпретацій у часі, розвитку української перекладацької традиції, збагачен-

ня емоційного та естетичного досвіду читача/читачки. 

У межах навчальної програми предмета «Зарубіжна література» доречно залуче-

ні й інші базові знання, що становлять основу мовно-літературної галузі, зокрема: ін-

формація, її джерела, види та вміння працювати з нею; комунікація як взаємодія в си-

туаціях спілкування та використання різних форм мовлення і мовленнєвих стратегій; 

текст (зокрема медіатекст) як більш широке поняття порівняно із «художній текст», 

різновиди, зміст і структури текстів у сучасну добу; мовні засоби, що використовують-

ся в художніх текстах відповідно до задуму письменника та культурної ситуації доби. 

Значення зарубіжної літератури для формування ключових компетентнос-

тей. Зарубіжна література разом із іншими навчальними предметами та інтегрованими 

курсами сприяє формуванню ключових компететностей учнів. Компетентнісний поте-

нціал навчального предмета «Зарубіжна література» представлено в Додатку 1. 

Шляхи реалізації навчальної програми. Художні твори для текстуального ви-

вчення у модельній навчальній програмі для 5-6 класів відібрані з урахуванням психо-

логічних та інтелектуальних можливостей школярів, а також відповідно до інтересів і 

проблем (моральних, соціальних, культурних та ін.), актуальних для учнів певних ві-

кових груп. Основу змісту навчального матеріалу програми становлять літературні те-

ксти, перевірені часом, які мають сталу добру традицію у шкільній практиці викладан-

ня літератури, і художні твори, що цікаві сучасному поколінню учнів, популярні нині 

серед молодіжної аудиторії зарубіжних країн у різних частинах світу. 

Зміст навчального матеріалу, представленій у програмі для 5-6 класів, відповідає 

Типовій освітній програмі й становить 1,5 години на тиждень. 

Навчальна програма, окрім своєї традиційної функції – бути основою для плану-

вання і здійснення навчального процесу, детально окреслює очікувані результати нав-

чання і тим самим визначає об’єктивні критерії оцінювання. 

Особливості організації освітнього процесу під час вивчення зарубіжної лі-

тератури в 5-6 класах. Виходячи із освітньо-виховних завдань вивчення літератури в 

основній школі, а також вікових особливостей сприйняття художніх творів учнями рі-

зних читацьких груп побудова курсу здійснюється на основі проблемно-тематичного і 

жанрового підходів. 

У процесі викладання зарубіжної літератури слід звернути увагу на можливості 

використання окремих елементів компаративістики – порівняння явищ однієї націона-



льної літератури, художніх творів різних національних культур, художніх текстів і ме-

діатекстів (наприклад, кінофільмів, мультфільмів за прочитаними творами тощо), літе-

ратурних творів і творів інших видів мистецтва, художніх і нехудожніх текстів (напри-

клад, науково-популярних, документальних тощо), оригіналу і перекладу. 

Спираючись на Державний стандарт і навчальну програму,важливо реалізовува-

ти сучасні підходи до вивчення літератури в школі. Особистісно орієнтоване навчання, 

діалогічний характер викладу матеріалу досягаються завдяки застосуванню новітніх 

педагогічних технологій. 

Згідно із Державним стандартом у межах мовно-літературної галузі передбачено 

різні види діяльності учнів в умовах стрімкого розвитку інформаційного суспільства, 

зокрема не лише із художніми текстами (у книжковому форматі), а й цифровими ресу-

рсами, соцмережами, медіатекстами тощо. Відповідно вчителеві слід завчасно переві-

рити необхідний цифровий контент для безпечної роботи з ним учнів, провести ін-

структаж щодо основних правил поведінки в інтернет-просторі та в онлайн-взаємодії, 

повідомити про необхідність дотримання етичних норм і академічної доброчесності. 

Під час вивчення зарубіжної літератури доречно буде системно представляти інфор-

маційно-комунікаційні технології навчання, вони значно підсилюють інтерес до нав-

чання та активізують творче сприйняття учнями художніх творів. 

Навчальна програма із зарубіжної літератури для 5-6 класів відповідає сучасним 

запитам української молоді й забезпечує формування засобами мистецтва слова пози-

тивного мислення, креативності, комунікативних умінь і соціокультурної адаптації уч-

нів до суспільства ХХІ століття, тим самим увиразнює актуальну, як ніколи, думку 

нашого великого співвітчизника Василя Сухомлинського: «Вчитимемо дитину думати, 

відкриємо перед нею першоджерело думки – навколишній світ. Дамо їй найбільшу 

людську радість – радість пізнання!». 



Зарубіжна література    5 клас 
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Очікувані результати 

навчання 

 

Зміст навчального 

предмета 

 

Види навчальної 

діяльності учнів 

 

Вступ (2 год.) 

Роль книжки в третьому тисячолітті 

 2 Учень/учениця  

І. Взаємодія з іншими осо-

бами усно, сприймання і 

використання інформації 

у різних комунікативних 

ситуаціях  

визначає мету (провідну 

думку) почутого та/або 

прочитаного висловлюван-

ня та його форму (моно-

лог/діалог); формулює і 

відповідає на запитання за 

змістом почутого та/або 

прочитаного повідомлення; 

відтворює усно (творчо пе-

реказує (повністю або 

частково), коментує, інтер-

претує) почутий та/або 

прочитаний текст.  

ІІ. Аналіз, інтерпретація, 

критичне оцінювання ін-

формації в текстах різ-

них видів  

характеризує, обговорює 

порушені в художньому 

тексті/медіатексті теми й  

проблеми читання, діалогу 

з книжкою, формування 

якостей творчого чита-

ча/читачки;  

проєктує власний або відо-

мий життєвий досвід на 

порушені в тексті пробле-

ми; висловлює в усній 

формі власні думки, почут-

тя і враження, викликані 

прочитаними раніше тво-

рами зарубіжної літерату-

ри, розмірковує про ко-

ристь паперових та елек-

тронних книг.  

Роль книги та читання 

художньої літератури 

для формування гар-

монійної особистості. 

Види читання в цифрову 

епоху. Паперові та елек-

тронні книги.  

Теорія літератури (ТЛ) 

Зарубіжна література.  

Література і культура 

(ЛК) Роль художньої 

літератури в житті 

людини та сучасному 

суспільстві.  

Україна і світ (УС) 

Українські ресурси (дру-

ковані, цифрові та ін.) 

художніх творів для 

школярів.  

Медіатекст (МТ) 

Бібліотеки в медіапро-

сторі. Популяризація 

читання художньої 

літератури медійними 

засобами.  

Різні види читання 

(про себе, вголос, 

«ланцюжком» або 

ін.), визначення 

провідної думки та 

деталей почутого 

та/або прочитано-

го тексту, форму-

лювання запитань 

до тексту, 

відповіді на запи-

тання до тексту, 

творчий переказ 

тексту, коменту-

вання та інтерпре-

тація тексту, само-

стійне збирання 

інформації, напи-

сання мінітвору 

або створення по-

сту для соцмереж, 

дискусія (очно або 

в онлайн-

середовищі), 

розповідь про  

улюблений твір, 

виокремлення і 

пояснення окрем-

их мовних явищ у 

своєму і чужому 

мовленні.  

 

 



ІІІ. Висловлювання думок, 

почуттів, ставлень, 

письмова взаємодія з ін-

шими особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

створює власні міркування 

про улюблену книжку у 

вигляді мінітвору або по-

сту для соцмереж; диску-

тує (очно або в онлайн-

середовищі) на тему чи-

тання та вибору художньої 

літератури, порівнює пози-

ції учасників дискусії, об-

стоює власну позицію.  

IV. Дослідження літера-

турних і мовних явищ, 

читацької діяльності та 

індивідуального мовлення  

вирізняє окремі мовні яви-

ща у своєму та чужому мо-

вленні, пояснює їх.  

СКАРБНИЦЯ НАРОДНИХ КАЗОК 

(6 год.) 
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І. Взаємодія з іншими осо-

бами усно, сприймання і 

використання інформації 

у різних комунікативних 

ситуаціях  

стисло переказує (усно) 

зміст почутого та/або про-

читаного художнього тек-

сту/медіатексту, акцентує 

увагу на окремих деталях; 

перефразовує репліки в 

діалозі персонажів; унаоч-

нює та візуалізує зміст по-

чутого та/або прочитаного 

художнього тек-

сту/медіатексту (малюнки, 

комікси тощо) для відтво-

рення змісту.  

ІІ. Аналіз, інтерпретація, 

критичне оцінювання ін-

формації в текстах різ-

них видів  

визначає головну і друго-

рядну інформацію у прочи-

таному тексті; формулює 

Казки народів світу: різ-

новиди, ознаки, загаль-

нолюдські ідеали та 

національна само-

бутність.  

«Момотаро, або Хлоп-

чик-Персик». Теми 

дружби, сміливості, 

зв’язку з природою в 

казці.  

Національний колорит 

японських казок.  

Брати Якоб (1785-1863) 

і Вільгельм (1786-1859) 

Ґрімм. «Пані Мете-

лиця».  

Значення діяльності 

братів Я. і В. Ґрімм для 

розвитку європейської 

культури. Зіставлення 

образів героїнь казки 

«Пані Метелиця». 

Утвердження у творі 

доброти, працьовитості, 

справедливості.  

Різні види читання 

(про себе, вголос, 

«ланцюжком», в 

особах, виразне 

або ін.), усний пе-

реказ почутого 

та/або прочитано-

го тексту з акцен-

туванням на окре-

мих деталях, твор-

чий перефраз 

реплік персонажів, 

унаочнення та 

візуалізація змісту 

почутого та/або 

прочитаного ху-

дожнього тек-

сту/медіатексту, 

виокремлення го-

ловної і другоряд-

ної інформації в 

тексті, формулю-

вання теми та ос-

новної думки тек-

сту, проведення 



тему та основну думку ху-

дожнього тек-

сту/медіатексту; проводить 

паралелі між образами та 

ситуаціями, зображеними в 

художньому 

тексті/медіатексті і влас-

ним життєвим досвідом; 

висловлює в усній та/або 

письмовій формі власні 

почуття, враження, викли-

кані прочитаним художнім 

текстом/медіатекстом, а 

також своє ставлення до 

зображених у тексті людей, 

подій,  

ситуацій, явищ тощо; пере-

казує зміст художнього 

тексту/медіатексту у різний 

спосіб відповідно до зав-

дання.  

ІІІ. Висловлювання думок, 

почуттів, ставлень, 

письмова взаємодія з ін-

шими особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

створює власне висловлен-

ня про вчинок/вчинки пер-

сонажа(ів), враховуючи 

основні засади академічної 

доброчесності; складає та 

оформлює власне вислов-

лення згідно з усталеними 

нормами сучасної україн-

ської мови; добирає до-

речні засоби мовної вираз-

ності для оформлення 

власного висловлення.  

IV. Дослідження літера-

турних і мовних явищ, 

читацької діяльності та 

індивідуального мовлення  

виокремлює та розрізняє в 

художніх текстах мовні 

одиниці різних рівнів (ча-

стини мови, форми слова, 

словосполучення, речення 

тощо), визначає їхню роль 

у характеристиці персо-

(ТЛ) Фольклор, народна 

казка, сюжет, мандрівні 

сюжети.  

(ЛК) Культурні тра-

диції, національні особ-

ливості світосприйман-

ня в казках різних країн і 

народів.  

(УС) Подібні образи в 

зарубіжних і українських 

казках  

(пасербиця з казки  

«Пані Метелиця» – дідо-

ва дочка з казки «Про 

дідову дочку і бабину 

дочку» та ін.).  

(МТ) Фільмографія: 

«Пані Метелиця» (ре-

жисер Г. Кольдиць, 

НДР, 1963) та ін. 

 

паралелей між об-

разами та ситу-

аціями тексту й 

власним життєвим 

досвідом, вислов-

лювання в усній 

та/або письмовій 

формі власних по-

чуттів і ставлень 

до казкових пер-

сонажів і подій, 

усний переказ 

змісту казки (або 

уривку), створення 

власного письмо-

вого висловлення 

(мінітвір або ін.) 

про вчинок/вчинки 

персонажа (ів) із 

дотриманням норм 

сучасної українсь-

кої мови, доби-

рання доречних 

засобів мовної ви-

разності, виокрем-

лення у прочита-

ному тексті мов-

них одиниць різ-

них рівнів та 

визначення їхньої 

ролі у творі, 

відтворення окре-

мих художніх за-

собів казки у про-

цесі створення 

стилізації казки 

або фанфіку.  

 



нажів, розкритті подій і 

явищ; відтворює окремі 

художні засоби для втілен-

ня власних творчих намірів 

(створення стилізації казки 

або фанфіку).  

ЛІТЕРАТУРНІ КАЗКИ СВІТУ (11год.) 
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І. Взаємодія з іншими осо-

бами усно, сприймання і 

використання інформації 

у різних комунікативних 

ситуаціях  

вичерпно відповідає на за-

питання за змістом почуто-

го та/або прочитаного ху-

дожнього тек-

сту/медіатексту; само-

стійно складає простий 

план почутого та/або про-

читаного художнього тек-

сту/медіатексту; у разі по-

треби грамотно перепитує 

співрозмовника (формулює 

відповідні запитання) для 

уточнення важливих для 

розуміння почутого та/або 

прочитаного деталей; 

вибірково переказує (усно) 

зміст почутого та/або про-

читаного художнього тек-

сту/медіатексту; передає з 

використанням окремих 

способів і  

засобів візуалізації (у 

формі малюнка, постера, 

фотоколажу або ін.) вра-

ження від почутого та/або 

прочитаного художнього 

тексту/медіатексту.  

ІІ. Аналіз, інтерпретація, 

критичне оцінювання ін-

формації в текстах різ-

них видів  

читає тексти у різний 

спосіб (оглядово, вибірко-

во, з коментуванням, в 

особах тощо) відповідно до 

мети читання; проєктує 

Літературна казка та її 

ознаки. Подібності й 

відмінності від народної 

казки.  

Ганс Крістіан Андерсен 

(1805–1875). «Снігова 

королева». «Снігова ко-

ролева». Боротьба добра 

і зла в казці. Утверджен-

ня дружби та вірності. 

Перешкоди на шляху 

Герди, її помічники. 

Чарівний світ твору.  

Оскар Уайльд (1854–

1900). «Хлопчик-

Зірка». Символічний 

зміст назви твору. Ди-

наміка образу головного 

героя, його стосунки з 

матір’ю та іншими пер-

сонажами. Шлях Хлоп-

чика-Зірки від егоїзму й 

байдужості до  

відкриття в собі любові й 

милосердя. Фальшиві та 

справжні цінності. Лю-

бов до матері – одна з 

визначальних цінностей 

життя. Краса зовнішня 

та внутрішня. Синтез 

фольклорних і літера-

турних елементів у 

творі.  

Роальд Дал. «Чарлі і 

шоколадна фабрика». 

Казкові пригоди персо-

нажів на шоколадній 

фабриці містера Вонки. 

Шлях хлопчика Чарлі до 

своєї мети. Доброта, 

щирість і наполегливість 

Різні види читання 

(про себе, вголос, 

«ланцюжком», в 

особах, виразне, 

коментоване або 

ін.), відповіді на 

запитання за 

змістом почутого 

та/або прочитано-

го художнього 

тексту та 

медіатексту, скла-

дання простого 

плану почутого 

та/або прочитано-

го художнього 

тек-

сту/медіатексту, 

формулювання 

запитань для 

уточнення важли-

вих для розуміння 

змісту деталей,  

вибірковий пере-

каз (усно) почуто-

го та/або прочита-

ного художнього 

тек-

сту/медіатексту,  

візуалізація вра-

ження (малюнок, 

постер, фотоколаж 

або ін.) від почу-

того та/або прочи-

таного художньо-

го/медіатексту, 

проєкція власного 

або відомого жит-

тєвого досвіду на 

порушені в ху-

дожньому 



власний або відомий жит-

тєвий досвід на порушені в 

художньому 

тексті/медіатексті пробле-

ми; визначає спільні та 

різні елементи змісту і 

форми у фольклорних і 

літературних казках; ха-

рактеризує емоційний стан 

літературних персонажів, 

їхню поведінку та вчинки; 

переказує зміст художньо-

го тексту/медіатексту у 

різний спосіб відповідно до 

завдання; творчо опраць-

овує прочитаний художній 

текст/медіатекст, у разі по-

треби змінюючи персо-

нажів, додаючи окремі 

епізоди, переказуючи про-

читане з позиції одного з 

персонажів тощо.  

ІІІ. Висловлювання думок, 

почуттів, ставлень, 

письмова взаємодія з ін-

шими особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

створює письмові тексти 

(коментар, пост для соцме-

реж щодо прочитаного 

твору або ін.), зважаючи на 

мету, адресата, власний 

життєвий досвід; добирає 

доречні засоби мовної ви-

разності для оформлення 

власного висловлення; 

знаходить і виправляє 

недоліки та помилки в бу-

дові і мовному оформленні 

власного висловлення; 

аналізує зміст написаного з 

погляду цілісності та пов-

ноти викладу; коригує 

текст на основі проведено-

го аналізу.  

IV. Дослідження літера-

турних і мовних явищ, 

читацької діяльності та 

індивідуального мовлення  

головного героя. Зобра-

ження родинних сто-

сунків у творі: сім’я Ба-

кетів, інші родини. Об-

рази дітей і дорослих у 

повісті-казці. Вади й не-

безпеки сучасного світу, 

їх утілення у творі. 

Утвердження співчуття, 

милосердя, взаємодопо-

моги, відповідальності, 

морального вибору.  

(ТЛ) Літературна казка, 

подібності й відмінності 

літературної казки від 

народної. Тема та ідея 

художнього твору, 

оригінал і переклад. По-

глиблення поняття: 

сюжет  

(ЛК) Національні особ-

ливості літературних 

казок зарубіжних пись-

менників.  

(УС) Українські пере-

клади літературних ка-

зок різних країн.  

(МТ) Фільмографія: каз-

кові сюжети Г.К. Ан-

дерсена в мульти-

плікації, «Зоряний хлоп-

чик» (режисер А. Дудо-

ров, СРСР, 1958) та ін., 

«Чарлі і шоколадна фаб-

рика» (режисер Т. Бер-

тон, США, Велика Бри-

танія, 2005).  

тексті/медіатексті 

проблеми, визна-

чення спільних та 

різних елементів 

змісту і форми у 

фольклорних і 

літературних каз-

ках, характеристи-

ка емоційного ста-

ну та вчинків літе-

ратурних персо-

нажів, усний і 

письмовий переказ 

прочитаної казки 

(стислий та/або 

вибірковий, твор-

чий),  

створення письмо-

вого тексту (ко-

ментар, пост для  

соцмереж або ін.) з 

урахуванням мети, 

адресата і власно-

го життєвого до-

свіду, знаходжен-

ня і виправлення 

недоліків та поми-

лок у власному 

висловленні, 

аналіз змісту 

написаного влас-

ного висловлення, 

коригування тек-

сту на основі про-

веденого аналізу, 

творче викори-

стання мовних за-

собів із запропо-

нованих варіантів 

та обґрунтування 

зробленого вибо-

ру.  

 

 



творчо використовує мовні 

засоби, обираючи із запро-

понованих варіантів до-

речні, обґрунтовуючи 

зроблений вибір.  

СЛУХАЄМО ГОЛОСИ ПРИРОДИ (7 год.) 
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І. Взаємодія з іншими осо-

бами усно, сприймання і 

використання інформації 

у різних комунікативних 

ситуаціях  

знаходить у почутому 

та/або прочитаному по-

відомленні (художньому 

тексті/медіатексті) 

відповіді на поставлені за-

питання; визначає ключові 

слова в почутому та/або 

прочитаному повідомленні 

(науково-популярному 

тексті, художньому тексті, 

медіатексті); формулює 

тему та ідею почутого 

та/або прочитаного по-

відомлення (художнього 

тексту/медіатексту); визна-

чає основну і другорядну 

інформацію, мікротеми, 

важливі деталі в художнь-

ому тексті/медіатексті; 

розповідає про власний 

емоційний стан, описуючи 

окремі відтінки настрою, 

почуттів, переживань, які 

виникли в результаті 

сприймання художнього 

тексту/медіатексту; регу-

лює власні емоції під час 

художньої декламації. ІІ. 

Аналіз, інтерпретація, 

критичне оцінювання ін-

формації в текстах різних 

видів  

знаходить у тексті відому і 

нову інформацію; розрізняє 

тексти різних стилів, типів 

і жанрів (науково-

популярний текст, вірш, 

Дж. Кітс (1795-1821) 

(«Про коника та цвір-

куна»). Поетизація при-

роди, утвердження 

зв’язку природи й люди-

ни; утілення любові та 

дбайливого ставлення до 

довкілля.  

Редьярд Кіплінг (1865–

1936). «Мауглі». Історія 

хлопчика, якого вихова-

ли тварини, його дружба 

з ними. Сміливість, кмі-

тливість, доброта Мау-

глі. Яскравість харак-

терів персонажів-тварин, 

утілення в них людських 

рис. Закони джунглів і 

цінності людського жит-

тя. Ідея відповідальності 

людини за природний 

світ.  

Ернест Сетон-Томпсон 

(1860–1946). «Лобо». 

Авторські спостережен-

ня за світом природи. 

Образи тварин, розкрит-

тя їх у подіях оповідан-

ня, авторських характе-

ристиках. Утвердження 

любові до всього живо-

го, гуманного ставлення 

людей до тварин.  

(ТЛ) Вірш, пей-

заж,оповідання.  

(ЛК) Описи природи, 

тварин у науково-

популярних текстах, ху-

дожній літературі та 

інших видах мистецтва.  

(УС) Українські пере-

клади творів зарубіжних 

Різні види читання 

(про себе, вголос, 

«ланцюжком», в 

особах, виразне, 

коментоване, по-

вторне, вибіркове 

або ін.), знаход-

ження в почутому 

та/або прочитано-

му художньому 

тексті/медіатексті  

відповідей на по-

ставлені запитан-

ня, визначення 

ключових слів у 

почутому та/або 

прочитаному по-

відомленні, фор-

мулювання теми 

та ідеї почутого 

та/або прочитано-

го художнього те-

ксту/ медіатексту, 

визначення основ-

ної і другорядної 

інформації в почу-

тому та/або прочи-

таному тексті, де-

кламація худож-

нього твору, 

розповідь про 

власний емоцій-

ний стан під впли-

вом прочитання 

твору, характери-

стика персонажів, 

знаходження у 

різних видах 

текстів відомої та 

нової інформації, 

розрізнення 

текстів різних 



казка, оповідання) у кон-

тексті авторського задуму; 

розпізнає виражальні засо-

би (пейзаж), використовує 

окремі з них; переказує 

зміст художнього текс-

ту/медіатексту у різний 

спосіб відповідно до за-

вдання; творчо опрацьовує 

прочитаний текст (худож-

ній текст/медіатекст), у разі 

потреби змінюючи персо-

нажів, додаючи окремі епі-

зоди, переказуючи прочи-

тане з позиції одного з пер-

сонажів тощо. 

ІІІ. Висловлювання думок, 

почуттів, ставлень, 

письмова взаємодія з ін-

шими особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

створює невеликі типові 

повідомлення на спеціаль-

них (захищених) цифрових 

сервісах і в соціальних ме-

режах; дискутує (очно або 

в онлайн-середовищі) на 

теми, пов’язані з прочита-

ними творами, перегляну-

тими фільмами; дотри-

мується норм етикету під 

час онлайн-спілкування.  

IV. Дослідження літера-

турних і мовних явищ, 

читацької діяльності та 

індивідуального мовлення  

порівнює художні та нау-

ково-популярні тексти про 

тварин і явища природи, 

виявляючи в них певні 

мовні та стильові ознаки.  

авторів про природу.  

(МТ) Фільмографія: 

«Мауглі» (режисер Р. 

Давидов, СРСР, 1973), 

«Книга Джунглів» (ре-

жисер Дж. Фавро, 

США, 2016), «Мауглі» 

(режисер Е. Серкіс, 

США, 2018), «Лобо» 

(режисери Джеймс Ал-

гар, Джек Коуффер, 

США, 1962), «Лобо» 

(режисер Стів Гудер, 

США, 2007), «Хроніки 

тварин Сетона» (ре-

жисер Т. Сирато, 

Японія, 1989) та ін.  

 

стилів, типів і 

жанрів у контексті 

авторського заду-

му, розпізнавання 

та використання 

виражальних за-

собів (пейзаж), пе-

реказ змісту ху-

дожнього тек-

сту/медіатексту, 

підготовка відгуку 

про твір, створен-

ня невеликих ти-

пових повідомлень 

на цифрових (за-

хищених) сервісах 

і в соцмережах 

(повідомлення для 

шкільного сайту, 

пост для соцме-

режі тощо), дис-

кусія (очна або в 

онлайн-

середовищі) щодо 

прочитаних творів 

та/або перегля-

нутих фільмів, 

порівняння ху-

дожніх та науково-

популярних 

текстів про тварин 

і явища природи.  
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І. Взаємодія з іншими осо-

бами усно, сприймання і 

використання інформації 

у різних комунікативних 

ситуаціях  

аргументовано зіставляє 

Ернст Теодор Амадей 

Гофман. «Лускунчик і 

Мишачий король».  

Реальний світ і вигадка в 

казці. Характер головної 

героїні (Марі). Фанта-

Різні види читання 

(про себе, вголос, 

«ланцюжком», в 

особах, виразне, 

коментоване, по-

вторне, перерване 
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почуте та/або прочитане із 

життєвим досвідом; вияв-

ляє взаємозв’язок змісту 

або інших компонентів 

літературного твору (цитат, 

уривків, епізодів,  

вчинків персонажів тощо) 

із власними потребами для 

особистісного розвитку; 

розповідає про власний 

емоційний стан під час 

сприймання художнього 

тексту/медіатексту.  

ІІ. Аналіз, інтерпретація, 

критичне оцінювання ін-

формації в текстах різ-

них видів  

визначає порушені в ху-

дожньому 

тексті/медіатексті пробле-

ми, характеризує і 

співвідносить їх із су-

часністю; формулює тему 

та основну думку худож-

нього тексту/медіатексту; 

виокремлює в художньому 

тексті мікротеми, коментує 

їх; проєктує власну по-

ведінку в ситуаціях, подіб-

них до тих, що зображені в 

художньому 

тексті/медіатексті.  

ІІІ. Висловлювання думок, 

почуттів, ставлень, 

письмова взаємодія з ін-

шими особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

записує власні міркування 

про прочитані твори та ін-

формацію про них з інших 

джерел (зокрема цифро-

вих), створюючи постер за 

прочитаним твором; вис-

ловлюється в захищеному 

цифровому середовищі 

щодо проблем, які пору-

шуються у художніх тво-

рах.  

IV. Дослідження літера-

стичні перетворення пер-

сонажів. Битва добра і 

зла. Символічний образ 

Різдва, різдвяної ялинки. 

Ідеї добра, людяності, 

любові. Значення мрії в 

житті людини.  

Елеанор Портер (1868–

1920). «Полліанна» (3-4 

розділи за вибором учи-

теля). Щирість, мужність 

і оптимізм Полліанни, її 

позитивний вплив на жит-

тя міста, долю інших лю-

дей. Творча фантазія го-

ловної героїні. Зміни у 

внутрішньому світі й 

житті інших персонажів 

після зустрічі з Полліан-

ною. Ідея відчуття радості 

життя, що змінює світ на 

краще. Художні засоби 

розкриття образу Пол-

ліанни.  

(ТЛ) Персонаж, ге-

рой/героїня літературно-

го твору. Поглиблення 

понять: тема та ідея ху-

дожнього твору, сюжет.  

(ЛК) Утілення сюжетів 

творів зарубіжних пись-

менників в образотвор-

чому та музичному ми-

стецтві.  

(УС) Переклади творів 

українською мовою. 

Ілюстрації українських 

художників до творів.  

(МТ) Фільмографія: ба-

лет «Лускунчик» на музи-

ку П. Чайковського, «Лу-

скунчик і чотири королів-

ства» (режисер Л. Галь-

стрем, США, 2018, «Пол-

ліанна» (режисер Д. 

Свіфт, США, 1960), 

«Полліанна» (режисер С. 

Хардінг, Велика Британія, 

2003).  

або ін.), аргумен-

товане зіставлення 

почутого та/або  

прочитаного по-

відомлення із 

власним або відо-

мим життєвим до-

свідом, виявлення 

взаємозв’язку 

змісту твору (або 

його компонентів) 

із власними потре-

бами для осо-

бистісного розвит-

ку, розповідь про 

власний емоцій-

ний стан (відтінки 

настрою, почуття, 

переживання 

тощо) під час 

сприймання ху-

дожнього тек-

сту/медіатексту, 

визначення пору-

шених у тексті 

проблем, характе-

ристика їх та 

співвіднесення із 

сучасністю, фор-

мулювання теми 

та основної думки 

тексту, виокрем-

лення в художнь-

ому тексті та ко-

ментування мікро-

тем, створення 

фанфіка або 

коміксу (проєкція 

власної поведінки 

в контексті ситу-

ацій твору), ство-

рення  

постера або ко-

лажу за прочита-

ним твором, вис-

ловлення в цифро-

вому середовищі 

(наприклад, чат, 

блог, сторінка в 



турних і мовних явищ, 

читацької діяльності та 

індивідуального мовлення  

порівнює літературних 

персонажів за визначеними 

ознаками, зокрема характе-

ризує їхні вчинки, ставлен-

ня до інших, особливості 

їхньої мови тощо  

соцмережі тощо) 

щодо творів ху-

дожньої літерату-

ри, порівняння 

літературних пер-

сонажів, характе-

ристика мови пер-

сонажів прочита-

них художніх 

текстів/ 

медіатекстів.  
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І. Взаємодія з іншими осо-

бами усно, сприймання і ви-

користання інформації у 

різних комунікативних си-

туаціях  

розпізнає в почутому та/або 

прочитаному художньому 

тексті/медіатексті факти, 

судження та аргументи; ви-

користовує елементи кон-

спектування (зокрема визна-

чає ключові слова та фрази в 

почутому та/або прочитаному 

повідомленні); відтворює ос-

новні думки і факти, окремі 

висловлювання персонажів у 

літературному творі, що роз-

кривають зміст почутого 

та/або прочитаного повідом-

лення; визначає спільне і 

різне в повідомленнях літера-

турних персонажів (ге-

роїв/героїнь).  

ІІ. Аналіз, інтерпретація, 

критичне оцінювання ін-

формації в текстах різних 

видів  

пояснює вплив прочитаного 

художнього тек-

сту/медіатексту на фор-

мування власного естетично-

го смаку, читацьких інте-

ресів; розкриває актуальність 

літературних творів у кон-

Марк Твен (1835–

1910). «Пригоди 

Тома Соєра» (2-3 

розділи за вибором 

учителя). Світ ди-

тинства в романі. 

Том Соєр і Гекль-

беррі Фінн. Том 

Соєр і Беккі Тетчер. 

Життя містечка і 

пригоди юних 

друзів. Мрії Тома, 

його витівки, бажа-

ння самоствердити-

ся. Риси характеру 

Тома, що розкрива-

ються в стосунках з 

іншими. Сміливість 

і заповзятливість 

Тома Соєра та його 

друзів, їхнє праг-

нення зробити дов-

колишній світ 

цікавішим і лю-

дянішим.  

Туве Янсон. «Ко-

мета прилітає». 

Чарівність худож-

нього світу твору. 

Казкові персонажі, 

утілення в них ідей 

доброти, щирості, 

сімейних цінностей.  

 (ТЛ) Повість. По-

Різні види читання 

(про себе, вголос, 

«ланцюжком», в осо-

бах, виразне, комен-

товане, повторне, пе-

рерване або ін.), 

розпізнавання в почу-

тому та/або прочита-

ному повідомленні 

(художньому 

тексті/медіатексті) 

фактів, суджень та 

аргументів, викори-

стання елементів кон-

спектування (клю-

чових слів, фраз у по-

чутому та/або прочи-

таному повідомленні), 

відтворення основних 

думок і фактів, окре-

мих висловлювань 

літературних персо-

нажів, визначення 

спільного і різного в 

повідомленнях літера-

турних персонажів 

(героїв/героїнь), пояс-

нення впливу прочи-

таного художнього 

тексту/медіатексту на  

формування власного 

естетичного смаку і 

читацьких інтересів, 

розкриття актуаль-



тексті викликів сучасності та 

власних життєвих потреб; 

аргументує власну оцінку  

прочитаного художнього тек-

сту/медіатексту, наводячи 

доречні цитати; фіксує еле-

менти художнього тек-

сту/медіатексту, оптимізуючи 

написане за допомогою 

окремих графічних позначок 

(у формі коміксу, аніме або 

ін.).  

ІІІ. Висловлювання думок, 

почуттів, ставлень, пись-

мова взаємодія з іншими 

особами, зокрема в цифро-

вому середовищі  

доповнює та/або замінює 

окремі частини тексту 

відповідно до теми і мети 

висловлення; удосконалює 

письмовий текст (власний і 

чужий); визначає способи 

виправлення помилок у влас-

ному мовленні; демонструє 

здатність до конструктивної 

взаємодії у процесі редагу-

вання.  

IV. Дослідження літера-

турних і мовних явищ, чи-

тацької діяльності та 

індивідуального мовлення  

порівнює окремі елементи 

художніх текстів; творчо ви-

користовує мовні засоби, 

обираючи із запропонованих 

варіантів доречні нестандарт-

ні рішення, обґрунтовуючи 

зроблений вибір.  

глиблення понять: 

персонаж, ге-

рой/героїня літера-

турного твору.  

(ЛК) Художні тво-

ри для дітей і про 

дітей у сучасному 

мистецтві.  

(УС) Переклади 

творів українською 

мовою.  

(МТ) Сучасні 

українські та за-

рубіжні письменни-

ки про літературу й 

читання (виступи, 

інтерв’ю, пости 

тощо). Фільмо-

графія: «Пригоди 

Тома Соєра і Гекль-

беррі Фінна» (ре-

жисер С. Говорухін, 

Україна (СРСР), 

1981), «Щасливе 

сімейство мумі-

тролів»  

(режисер Х. Сайто, 

М. Кодзіма, Японія, 

Фінляндія, Нідер-

ланди, 1990), «Доли-

на мумі-тролів» 

(режисер С. Бокс, 

Д. Роббі, Фінляндія, 

Велика Британія, 

2019).  

 

 

ності літературних 

творів у контексті 

викликів сучасності та 

власних життєвих по-

треб, аргументація 

власної оцінки прочи-

таного художнього 

тексту/медіатексту із 

наведенням доречних 

цитат, фіксація еле-

ментів художнього 

тексту/медіатексту з 

допомогою графічних 

позначок (комікс, 

манга, аніме або ін.), 

доповнення та/або 

заміна окремих частин 

тексту відповідно до 

теми і мети вислов-

лення, удосконалення 

письмового тексту 

(власного та чужого), 

визначення способів 

виправлення помилок 

у власному мовленні, 

конструктивна 

взаємодія у  

процесі редагування, 

порівняння окремих 

елементів художніх 

текстів, творче вико-

ристання мовних за-

собів (обрання із за-

пропонованих 

варіантів доречних 

нестандартних 

рішень).  

 

Підсумки (1год) 

 

  І. Взаємодія з іншими осо-

бами усно, сприймання і ви-

користання інформації у 

різних комунікативних си-

туаціях  

створює самостійно (або 

спільно з іншими) усне по-

відомлення на обрану тему на 

Художні твори кла-

сики й сучасності, 

прочитані протягом 

навчального року. 

Актуальні теми, 

ідеї, сюжети творів. 

Улюблені літера-

турні персонажі, 

Створення усного по-

відомлення на обрану 

тему на підставі 

зібраної інформації, 

обговорення поруше-

них у художньому 

тексті/медіатексті 

проблем із залучен-



підставі зібраної інформації, 

розрізняє відому і нову для 

себе інформацію, її користь 

для себе й співрозмовників; 

наводить аргументи і прикла-

ди (цитати з художнього тек-

сту/ медіатексту) на підтвер-

дження власної позиції;  

доброзичливо висловлює своє 

ставлення до думок інших 

осіб, зважаючи на неповноту 

або суперечливість почутої 

інформації  

ІІ. Аналіз, інтерпретація, 

критичне оцінювання ін-

формації в текстах різних 

видів  

описує свої літературні впо-

добання, наводячи приклади з 

прочитаних творів; створює 

текст за визначеними харак-

теристиками на основі 

графічної інформації.  

ІІІ. Висловлювання думок, 

почуттів, ставлень, пись-

мова взаємодія з іншими 

особами, зокрема в цифро-

вому середовищі  

взаємодіє з іншими особами в 

цифровому середовищі – 

спільно створює та презентує 

інформацію про художні тво-

ри у довільно обраний спосіб 

(буктрейлер, аудіо- чи відео-

запис власного виступу 

тощо).  

IV. Дослідження літера-

турних і мовних явищ, чи-

тацької діяльності та 

індивідуального мовлення  

створює індивідуально або 

спільно з іншими плакат (або 

презентацію) про улюбленого 

письменника/письменницю з 

використанням творів ми-

стецтва.  

герої/героїні. Озна-

ки окремих жанрів 

(народна казка, 

літературна казка, 

оповідання, повість, 

вірш та ін.). Україн-

ські перекладачі 

творів зарубіжних 

письменників. Вра-

ження про сучасні 

медіатексти за про-

читаними творами.  

 

ням та проєкцією на 

власний або відомий 

життєвий досвід,  

аргументація із наве-

денням відповідних 

прикладів, висловлю-

вання ставлення до 

думок інших осіб, 

опис власних літера-

турних уподобань (у 

формі малюнка, ін-

формаційного плака-

ту, колажу, мотивато-

ра, мема,  

буктрейлера або ін.), 

перетворення графіч-

ної інформації (схема, 

таблиця) на текстову, 

взаємодія з іншими 

особами в цифровому 

середовищі (створен-

ня індивідуально або 

спільно з іншими 

медіапродукту), ство-

рення індивідуально 

або спільно з іншими 

плакату або презента-

ції.  

 

 

 



 

 Проведено Діагностувальні 

роботи 

Уроки розвитку мовлення Додаткове 

читання 

Усього 35 4 4 2 

І семестр 15 2 2 1 

ІІ семестр 20 2 2 1 

 

Зарубіжна література  6 клас 

№ 

з/п 
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іл

ь
к
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т
ь

 

г
о

д
и

н
 

Очікувані 

результати   навчання 

Зміст 

навчального 

предмета 

Види 

навчальної 

діяльності учнів 

Вступ.     Художня література і мистецтво (1 год.) 

 1 Учень/учениця  

І. Взаємодія з іншими 

особами усно, сприй-

мання і використання 

інформації у різних 

комунікативних си-

туаціях  

виявляє і відтворює 

прихований зміст по-

чутого та/або прочита-

ного повідомлення 

(художнього тек-

сту/медіатексту), зо-

крема ідейно-

естетичний смисл ху-

дожніх образів, ро-

зрізняє невербальні за-

соби, використані для 

передачі прихованого 

змісту тексту; вислов-

лює власну думку, вка-

зує на конструктивні 

думки інших осіб, кри-

тично і толерантно 

ставлячись до різних 

поглядів; характеризує 

особливості форми (зо-

крема образів) худож-

ніх 

текстів/медіатекстів, 

Специфіка художньої 

літератури як виду мис-

тецтва, її подібність і 

відмінність від інших 

видів мистецтва. Ху-

дожній образ, особли-

вості його сприйняття. 

Роль перекладачів у за-

лученні українських чи-

тачів до скарбниці світо-

вої літератури.  

Теорія літератури (ТЛ) 

Художній образ, види 

художніх образів у літе-

ратурі. Поглиблення по-

нять: оригінал і пере-

клад. Література і 

культура (ЛК) Специ-

фічні ознаки різних видів 

мистецтва.  

Україна і світ (УС) 

Традиційні образи в 

національних літерату-

рах.  

Медіатекст (МТ) Вико-

ристання художніх об-

разів у державних сим-

волах різних країн, у різ-

них видах мистецтва.  

Різні види читання (вира-

зне, «ланцюжком» або 

ін.), аудіювання (вияв-

лення і відтворення при-

хованого змісту образів у 

художньому текс-

ті/медіатексті), вислов-

лювання власних думок і 

виявлення конструктив-

них думок інших осіб, 

характеристика форми 

(зокрема образів) худож-

ніх тесктів/медіатекстів, 

виокремлення і розріз-

нення художніх образів у 

художньому текс-

ті/медіатексті, обґрунту-

вання ідейно-естетичного 

значення  

художніх образів і впли-

ву різних видів ми-

стецтва, порівняння різ-

них текстів в аспекті об-

разності (художніх, нау-

ково-популярних, 

медіатекстів та ін.).  

 



що належать до різних 

видів мистецтва.  

ІІ. Аналіз, інтерпре-

тація, критичне 

оцінювання інфор-

мації в текстах різ-

них видів  

розрізняє складники 

структури художнього 

тексту/медіатексту (зо-

крема види художніх 

образів у ньому) відпо-

відно до його жанрово-

родової належності та 

стильових особливос-

тей; обґрунтовує зна-

чення інформації, здо-

бутої в прочитаному 

художньому текс-

ті/медіатексті (зокрема 

ідейно-естетичний 

зміст художніх образів, 

вплив різних видів ми-

стецтва).  

ІІІ. Висловлювання 

думок, почуттів, 

ставлень, письмова 

взаємодія з іншими 

особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

записує власні мірку-

вання або інформацію з 

інших джерел щодо 

художніх образів, видів 

мистецтва, ролі україн-

ських перекладачів у 

прилученні до читання 

зарубіжної літератури.  

IV. Дослідження 

літературних і мов-

них явищ, читацької 

діяльності та 

індивідуального мов-

лення  

порівнює різні тексти 

щодо наяв-

ності/відсутності в них 

художніх образів і 

мовних явищ, які спри-



яють формуванню об-

разності.  

МІФИ НА ВСІ ЧАСИ (4 год.) 

 3 І. Взаємодія з іншими 

особами усно, сприй-

мання і використання 

інформації у різних 

комунікативних си-

туаціях  

вичерпно відповідає на 

запитання за змістом 

почутих та/або прочи-

таних міфів (або 

медіатекстів відповідно 

до контексту); розуміє і 

відтворює зміст почу-

того та/або прочитано-

го міфу, толерантно 

реагує, використовую-

чи формули мовного 

етикету, етично вис-

ловлює власне став-

лення до почутого; 

вибірково переказує 

зміст почутого та/або 

прочитаного міфу (або 

медіатексту); само-

стійно складає простий 

план почутого та/або 

прочитаного тексту 

міфу (або медіатексту); 

формулює запитання, 

щоб уточнити розумін-

ня почутого та/або 

прочитаного художнь-

ого тексту/медіатексту.  

ІІ. Аналіз, інтерпре-

тація, критичне 

оцінювання інфор-

мації в текстах різ-

них видів  

читає тексти міфів у 

різний спосіб (оглядо-

во, вибірково тощо) 

відповідно до мети чи-

тання; формулює вис-

новки відповідно до 

поставленого завдання 

на основі аналізу  

Поняття про міф, його 

відмінності від казки та 

легенди. Міфологія 

народів світу як джерело 

літературних сюжетів.  

Основні тематичні групи 

грецьких міфів.  

Грецькі міфи. Міф про 

Прометея. Міф про Ге-

ракла.  

Боги, герої і люди в дав-

ньогрецьких міфах. 

Найвідоміші міфологічні 

образи, сюжети, мотиви 

Стародавньої Греції.  

(ТЛ) Міф.  

(ЛК) Утілення міфів 

народів світу в ми-

стецтві (живопис, му-

зика, кіно, театр, муль-

типлікація та ін.).  

(УС) Давні міфологічні 

уявлення українців (про 

створення світу, про 

природу, про добрі й злі 

сили). Образ Прометея в 

українській літературі. 

Звернення українських 

письменників до образів, 

сюжетів міфів народів 

світу. 

(МТ) Фільмографія: 

«Олімп» (режисери Н. 

Вілінг, А. Таппінг, Кана-

да, Велика Британія, 

2015), «Міфи Давньої 

Греції» (режисер С. 

Бержер, Франція, 2016), 

«Прометей» (режисер 

О. Снежко-Бловатська, 

СРСР, 1974) та ін.  

  

Різні види читання (ви-

разне, «ланцюжком», в 

особах, вибіркове, ко-

ментоване або ін.), 

аудіювання (відповідь на 

запитання за змістом по-

чутого міфу), відтворен-

ня змісту почутого та/або 

прочитаного міфу, вис-

ловлення власного став-

лення до подій і ситуацій 

у прочитаних та/або по-

чутих міфах, вибірковий 

переказ почутого та/або 

прочитаного міфу (або 

медіатексту), складання 

простого плану почутого 

та/або прочитаного тек-

сту, формулювання вис-

новків на основі аналізу 

опрацьованого тексту, 

візуалізація змісту 

сприйнятої текстової ін-

формації (малюнки,  

плакат, стіннівка, комікс 

тощо), характеристика 

літературних персонажів, 

складання і оформлення 

власного висловлення із 

використанням доречних 

засобів виразності, вио-

кремлення і розрізнення 

в прочитаному та/або по-

чутому тексті мовних 

одиниць різних рівнів, 

виявлення їхньої ролі у 

тексті.  

 

 



опрацьованого тексту 

міфу (або медіатексту); 

розкриває актуальність 

прочитаних текстів/ 

медіатекстів у контекс-

ті викликів сучасності 

та власних життєвих 

потреб; представляє 

текстову інформацію 

(художнього тексту/ 

медіатексту), викори-

стовуючи різні способи 

і засоби візуалізації 

змісту.  

ІІІ. Висловлювання 

думок, почуттів, 

ставлень, письмова 

взаємодія з іншими 

особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

складає та оформлює 

власне висловлення 

(щодо міфологічних 

персонажів і подій) 

згідно з усталеними 

нормами; добирає до-

речні засоби мовної 

виразності для оформ-

лення власного вис-

ловлення.  

IV. Дослідження 

літературних і мов-

них явищ, читацької 

діяльності та 

індивідуального мов-

лення  

виокремлює і розрізняє 

у прочитаному та/або 

почутому тексті мовні 

одиниці різних рівнів, 

виявляє їх роль у 

тексті.  

                                         ПРИГОДИ І ФАНТАСТИКА (9 год.) 

 3 

 

 

 

 

 

І. Взаємодія з іншими 

особами усно, сприй-

мання і використання 

інформації у різних 

комунікативних си-

туаціях  

Жуль Верн. 

«П’ятнадцятирічний 

капітан» (2-3 розділи за 

вибором учителя). Тема 

духовного випробування 

людини. Образ Діка 

Різні види читання (вира-

зне, «ланцюжком», в 

особах, вибіркове, коме-

нтоване, прогнозоване 

або ін.), характеристика 

впливу окремих деталей 
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характеризує вплив 

окремих деталей, зо-

крема художніх, на 

сприйняття слухачем  

(адресатом) змісту по-

чутого художнього те-

ксту/медіатексту; логі-

чно структурує власне 

повідомлення; дотри-

мується норм у виборі 

мовленнєвих засобів; 

використовує окремі 

засоби художньої вира-

зності у власному мов-

ленні; наводить прик-

лади з художніх тек-

тів/медіатекстів щодо 

вміння/невміння керу-

вати емоціями, пояс-

нюючи емоційний стан 

літературних персона-

жів з проєкцією на роз-

виток власного емо-

ційного інтелекту.  

ІІ. Аналіз, інтерпре-

тація, критичне 

оцінювання інфор-

мації в текстах різ-

них видів  

співвідносить зміст 

сприйнятого художнь-

ого тексту/медіатексту 

з історичним і куль-

турним контекстом; 

характеризує порушені 

в художньому 

тексті/медіатексті про-

блеми; проєктує влас-

ний або відомий жит-

тєвий досвід на пору-

шені в художньому 

тексті/медіатексті про-

блеми; творчо опраць-

овує прочитаний ху-

дожній 

текст/медіатекст, у разі 

потреби змінюючи 

персонажів, додаючи 

окремі епізоди, перека-

Сенда, мужність і лю-

дяність героя. Дік Сенд і 

його друзі. Дік Сенд і 

Негоро. Проблема раб-

ства в романі. Образи 

природи та ідея її 

пізнання у творі.  

Чарльз Дікенс (1812–

1870). «Різдвяна пісня в 

прозі». Подорож Скруд-

жа у часі й просторі. Ди-

наміка його образу, при-

чини духовного пере-

родження. Реальні та 

фантастичні елементи в 

сюжеті повісті. Значення 

образу Різдва у творі. 

Ознаки фольклору (каз-

ки, пісні) у творі.  

Микола Васильович 

Гоголь (1809–1852). 

«Ніч перед Різдвом». 

Поетичність повісті «Ніч 

перед Різдвом». Україн-

ські народні традиції та 

звичаї у творі. Поєднан-

ня фантастичного і ре-

ального. Тема кохання. 

Образи Оксани і Вакули. 

Гумор в повісті, особли-

вості її мови. Елементи 

фольклору (традиційні 

образи – відьма, чорт, 

місяць та ін.; різдвяні 

символи; елементи каз-

ки).  

Астрід Анна Емілія Лі-

ндґрен. «Міо, мій Міо». 

Доля хлопчика Буссе та 

його мрії, що допомага-

ють здолати життєві не-

гаразди й самотність. 

Чарівний світ і казкові 

образи твору. Перемога 

юного лицаря Міо (Бус-

се) над злими чарами. 

Друзі, сили добра, пер-

сонажі зі світу природи, 

які допомагають голов-

на сприйняття змісту ху-

дожнього тексту та/або 

медіатексту, логічне 

структурування власного 

повідомлення, дотриман-

ня норм у виборі мовлен-

нєвих засобів, викорис-

тання окремих засобів 

художньої виразності у 

власному мовленні, наве-

дення прикладів з худо-

жніх текстів/медіатекстів 

щодо вміння/невміння 

керувати емоціями, хара-

ктеристика персонажів 

(зокрема опис і пояснен-

ня їхнього емоційного 

стану), висловлення вла-

сних емоцій під впливом 

художнього твору, спів-

віднесення тексту з істо-

ричним і культурним 

контекстом, характерис-

тика порушених у тексті 

проблем, порівняльна 

характеристика персона-

жів, проєктування влас-

ного або відомого життє-

вого досвіду на порушені 

в тексті проблеми, творче 

опрацювання прочитано-

го тексту та/або медіате-

ксту (створення фанфіку 

зі зміною персонажів, 

додаванням епізодів, ро-

зповіддю від імені персо-

нажа або ін.), створення 

повідомлень (пост, коме-

нтар у чаті або ін.) на па-

перових носіях та/або 

цифрових (захищених) 

сервісах (за бажанням у 

соціальних мережах), то-

лерантне обстоювання 

власної позиції з ураху-

ванням думок учасників 

дискусії, дотримання за-

сад академічної доброче-

сності під час онлайн-



зуючи прочитане з по-

зиції одного з персо-

нажів тощо.  

ІІІ. Висловлювання 

думок, почуттів, 

ставлень, письмова 

взаємодія з іншими 

особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

створює невеликі ти-

пові повідомлення 

(пост, коментар у чаті 

або ін.) щодо прочита-

них творів/медіатекстів 

на спеціальних (захи-

щених) цифрових 

сервісах і в соціальних 

мережах; толерантно 

обстоює власну пози-

цію, звертає увагу на 

спільні і різні думки 

учасників дискусії; до-

тримується засад ака-

демічної доброчесності 

під час онлайн-

взаємодії.  

IV. Дослідження 

літературних і мов-

них явищ, читацької 

діяльності та 

індивідуального мов-

лення  

вирізняє і пояснює 

окремі літературні 

(фантастика, гумор, 

інтер’єр, порівняння та 

ін.) та мовні явища у 

прочитаному художнь-

ому тексті/медіатексті.  

ному героєві. Віра в пе-

ремогу дружби та людя-

ності у творі.  

 (ТЛ) Роман, фантасти-

ка, гумор, порівняння, 

інтер’єр. Поглиблення 

понять: повість, тема, 

ідея художнього твору, 

сюжет, персонаж.  

(ЛК) Традиції фольклору 

(казка, пісня, народні 

образи) у творах Ч. 

Дікенса і М. В. Гоголя. 

Утілення сюжетів і 

мотивів прочитаних 

творів у мистецтві.  

(УС) М. В. Гоголь і 

Україна, музеї М. В. Го-

голя в Україні (Полтав-

щина). Висловлювання 

українських митців про 

творчість Ж. Верна, Ч. 

Діккенса, М.В.Гоголя. 

Українські переклади 

класичних і сучасних 

творів зарубіжної літе-

ратури.  

(МТ) Фільмографія: 

«Робінзон Крузо» (ре-

жисер Р. Харді, США, 

1997), 

«П’ятнадцятирічний 

капітан» (режисер 

В.Журавльов, СРСР, 

1945), «Різдвяна 

історія» (режисер Р. 

Земекіс, США, 2009), 

«Вечори на хуторі біля 

Диканьки» (режисер О. 

Роу, СРСР, 1969), «Міо, 

мій Міо» (режисер В. 

Грамматиков, Швеція, 

СРСР, Норвегія, 1987)  

 

взаємодії, виявлення і 

пояснення окремих літе-

ратурних (фантастика, 

гумор, інтер’єр, порів-

няння та ін.) та мовних 

явищ у прочитаному ху-

дожньому текс-

ті/медіатексті, підготовка 

(усно або письмово) тво-

ру-роздуму.  
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І. Взаємодія з іншими 

особами усно, сприй-

мання і використання 

інформації у різних 

Джек Лондон (1876–

1916). «Жага до жит-

тя». Самовладання, воля 

до життя головного ге-

Різні види читання (вира-

зне, «ланцюжком», в 

особах, вибіркове, коме-

нтоване, прогнозоване 
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комунікативних си-

туаціях  

уважно слухає моно-

логічні/діалогічні вис-

ловлювання, зважаючи 

на мету та умови 

спілкування, особли-

вості художніх 

текстів/медіатекстів; 

відтворює основні 

думки і факти, окремі 

висловлювання персо-

нажів у літературному 

творі, що розкривають 

зміст почутого по-

відомлення; знаходить 

у почутому художнь-

ому тексті/медіатексті 

відповіді на поставлені 

запитання; розрізняє 

відому і нову для себе 

інформацію; викори-

стовує вербальні та не-

вербальні засоби для 

ефективної комунікації 

із співрозмовниками.  

ІІ. Аналіз, інтерпре-

тація, критичне 

оцінювання інфор-

мації в текстах різ-

них видів  

формулює тему та ос-

новну думку художнь-

ого тексту/медіатексту; 

виокремлює в худож-

ньому 

тексті/медіатексті 

мікротеми; поєднує 

інформацію, подану в 

різні способи (словес-

ну, графічну, числову 

тощо) у межах одного 

або кількох текстів (зо-

крема художніх 

текстів/медіатекстів); 

характеризує емоцій-

ний стан літературних 

персонажів, їхню по-

ведінку і вчинки, вияв-

роя оповідання Дж. Лон-

дона, його мужність у 

сутичках із суворою 

природою та життєвими 

обставинами. Збережен-

ня моральних переко-

нань у моменти смер-

тельної небезпеки. Роль 

пейзажних і портретних 

замальовок у відтворенні 

внутрішнього стану го-

ловного героя. Проблеми 

зрадництва та духовної 

стійкості у творі.  

Анна Ґавальда (нар. 

1970). «35 кіло надії». 

Теми школи, родини, 

життєвого покликання 

особистості. Ґрегуар 

Дюбоск на шляху до-

рослішання (болісне пе-

реживання самотності й 

нерозуміння з боку ін-

ших, пошук власної ду-

ховної сутності та улюб-

леної справи). Складні 

випробування та їх роль 

у формуванні характеру 

підлітка. Образ дідуся 

Леона як моральний 

приклад і опора для 

хлопчика. Відкритий 

фінал повісті.  

Крістіне Нестлінґер. 

«Конрад, або Дитина з 

бляшанки». Незвичай-

ність образу Конрада, 

риси його характеру. 

Конрад і його станов-

лення у світі. Проти-

ставлення очікувань до-

рослих та справжніх 

цінностей дитинства.  

(ТЛ) Портрет, пробле-

ма і проблематика літе-

ратурного твору. По-

глиблення понять: тема, 

ідея, герой/героїня ху-

дожнього твору (вплив 

або ін.), аудіювання (від-

творення думок і фактів, 

висловлювань персона-

жів у почутому та/або 

прочитаному художньо-

му тексті), знаходження в 

почутому та/або прочи-

таному тексті відповідей 

на поставлені запитання, 

розрізнення відомої і но-

вої інформації, викорис-

тання вербальних і неве-

рбальних засобів для 

ефективної комунікації із 

співрозмовниками, фор-

мулювання теми та осно-

вної думки тексту, вио-

кремлення в художньому 

тексті/медіатексті мікро-

тем, поєднання в межах 

одного або кількох текс-

тів різних видів інформа-

ції (словесної, графічної, 

числової тощо), характе-

ристика емоційного ста-

ну літературних персо-

нажів, проєктування вла-

сної поведінки в ситуаці-

ях, подібних до тих, що 

зображено в художньому 

тексті/медіатексті, ство-

рення письмових текстів 

(зокрема художніх текс-

тів, медіатекстів) на підс-

таві прочитаного тексту і 

власного життєвого дос-

віду, створення власного 

тексту або медіатексту із 

наслідуванням окремих 

стильових рис прочита-

них художніх текс-

тів/медіатекстів.  

 

 



ляючи толерантність; 

проєктує власну по-

ведінку в ситуаціях, 

подібних до тих, що 

зображено в художнь-

ому тексті/медіатексті.  

ІІІ. Висловлювання 

думок, почуттів, 

ставлень, письмова 

взаємодія з іншими 

особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

створює письмові тек-

сти (зокрема художні 

тексти/медіатексти) 

визначених типів, 

стилів і жанрів, зважа-

ючи на мету, адресата, 

власний життєвий до-

свід.  

IV. Дослідження 

літературних і мов-

них явищ, читацької 

діяльності та 

індивідуального мов-

лення  

наслідує окремі стиль-

ові риси прочитаних 

художніх 

текстів/медіатекстів у 

процесі створення 

власного тексту чи 

медіатексту для 

взаємодії з іншими 

особами (наприклад, 

портрет (Дж. Лондон), 

мотиваційний лист до 

вступу у заклад освіти 

(А. Ґавальда), лист 

знаменитій людині, но-

вий епізод про казкові 

пригоди персонажів (К. 

Нестлінґер або ін.).  

обставин на формування 

характеру і вчинки, 

внутрішній світ ге-

роя/героїні).  

(ЛК) Утілення сюжетів 

прочитаних творів у 

різних видах мистецтва.  

(УС) Твори сучасних 

українських письмен-

ників для дітей і про 

дітей.  

(МТ) Фільмографія: 

«Любов до життя» 

(режисер К. Суайгерт, 

США, 2012), «35 кіло 

надії» (режисер О. Лан-

глуа, Бельгія, Франція, 

2005, «Конрад, або Ди-

тина з бляшанки» (ре-

жисер К. Шреден, ФРН, 

1983) 

БАРВИ СВІТОВОЇ ПОЕЗІЇ (3 год.) 

 3 І. Взаємодія з іншими 

особами усно, сприй-

мання і використання 

інформації у різних 

комунікативних си-

Мацуо Басьо (1644–

1694). Хайку. Відобра-

ження японських уяв-

лень про красу в поезії 

митця. Лаконізм форми 

Різні види читання (вира-

зне, «ланцюжком», в 

особах, вибіркове, коме-

нтоване або ін.), унаоч-

нення та візуалізація по-



туаціях  

унаочнює та візуалізує 

почутий та/або прочи-

таний художній текст 

(самостійно або з до-

помогою інших осіб), 

використовуючи різні 

засоби (малюнки, 

аплікації, фотоколаж та 

ін.) для відтворення 

змісту; визначає клю-

чові слова в почутому 

та/або прочитаному 

художньому 

тексті/медіатексті; 

формулює тему та ідею 

почутого та/або прочи-

таного художнього 

тексту, медіатексту; 

характеризує особли-

вості форми усного по-

відомлення (зокрема 

художнього тек-

сту/медіатексту), зумо-

влені змістом; 

розповідає про власний 

емоційний стан, опи-

суючи окремі відтінки 

настрою, почуттів, пе-

реживань під час 

сприймання художньо-

го тексту/медіатексту; 

регулює власні емоції 

під час презентації по-

відомлення (зокрема 

художнього тек-

сту/медіатексту), ху-

дожньої декламації.  

ІІ. Аналіз, інтерпре-

тація, критичне 

оцінювання інфор-

мації в текстах різ-

них видів  

визначає спільні та різ-

ні елементи змісту і 

форми поетичних ху-

дожніх текстів; розпі-

знає в художньому тек-

сті основні виражальні 

та широта художнього 

змісту хайку. Зображен-

ня станів природи в 

ліриці М. Басьо. Роль 

художньої деталі. 

Підтекст.  

Роберт Бернс (1759–

1796). «Моє серце в 

верховині…». Ідея лю-

бові до батьківщини у 

вірші Р. Бернса. Антите-

за (рідний край – чужи-

на). Елементи фольклору 

(традиційні образи, 

постійні епітети, повто-

ри та ін.).  

Генрі Лонгфелло 

(1807–1882). «Пісня про 

Гайавату» («Люлька 

згоди»). Міфи північно-

американських індіанців 

та їхнє втілення в поемі 

«Пісня про Гайавату». 

Елементи фольклору у 

творі (пісні, казки, ле-

генди). Образ Гайавати. 

Ідеї миру, національного 

єднання, відданого 

служіння народові.  

(ТЛ) Хайку, епітет, ме-

тафора. Поглиблення 

поняття: вірш.  

(ЛК) Початкові відо-

мості про специфіку ро-

зуміння краси в різних 

культурах.  

(УС) Видатні українські 

перекладачі творів за-

рубіжних поетів.  

(МТ) Фільмографія: до-

кументальні фільми про 

природу США, Японії, 

Шотландії, «Пісня про 

Гайавату» (режисер Д. 

Шор, Канада, США, 

1997) та ін.  

чутого та/або прочитано-

го художнього тексту 

(малюнки, аплікації, фо-

токолаж та ін.), визна-

чення ключових слів у 

почутому та/або прочи-

таному художньому тек-

сті та медіатексті, фор-

мулювання теми та ідеї 

почутого та/або прочита-

ного художнього тексту 

та медіатексту, характе-

ристика форми усного 

повідомлення (зокрема 

художнього тексту, меді-

атексту), розповідь про 

власний емоційний стан 

(настрої, почуття, пере-

живання) під час сприй-

мання художнього текс-

ту/медіатексту,  

презентація повідомлен-

ня (зокрема художнього 

тексту, медіатексту), ви-

значення спільних та різ-

них елементів змісту і 

форми поетичних худож-

ніх текстів, розпізнавання 

в художньому тексті ос-

новних виражальних за-

собів, пояснення їх ролі, 

ілюстрування або ство-

рення власного медійно-

го продукту за мотивами 

прочитаного художнього 

тексту (буктрейлер, му-

льтфільм, відеоролик або 

ін.), створення власного 

висловлювання (письмо-

вий мінітвір за прочита-

ним художнім текстом), 

знаходження і виправ-

лення недоліків і поми-

лок у власному вислов-

люванні, пояснення ок-

ремих виправлень у вла-

сному висловлюванні, 

аналіз змісту написаного 

з погляду цілісності та 



засоби; за мотивами 

прочитаного худож-

нього тексту створює 

власний медійний про-

дукт (буктрейлер, му-

льтфільм, відеоролик 

або ін.).  

ІІІ. Висловлювання 

думок, почуттів, 

ставлень, письмова 

взаємодія з іншими 

особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

добирає доречні засоби 

мовної виразності для 

оформлення власного 

висловлювання (пись-

мовий мінітвір за про-

читаним художнім тек-

стом); знаходить і 

виправляє недоліки та 

помилки в змісті, бу-

дові й мовному оформ-

ленні власних вислов-

лень; пояснює окремі 

виправлення у власно-

му висловлюванні; 

аналізує зміст написа-

ного з погляду ціліс-

ності та повноти 

викладу.  

IV. Дослідження 

літературних і мов-

них явищ, читацької 

діяльності та 

індивідуального мов-

лення  

відтворює окремі ху-

дожні засоби для 

втілення власних твор-

чих намірів; урізно-

манітнює власне мов-

лення завдяки читанню 

літературних творів, 

роботі із словниками та 

довідковими джерела-

ми.  

повноти викладу, відтво-

рення окремих художніх 

засобів (епітет, метафора 

та ін.) для втілення влас-

них творчих намірів, урі-

зноманітнення власного 

мовлення завдяки читан-

ню літературних творів, 

робота зі словниками і 

довідковими джерелами.  

 

 

ЗАМИСЛЮЄМОСЯ ПРО МАЙБУТНЄ (3год.) 

  І. Взаємодія з іншими Рей Дуглас Бредбері Різні види читання (ви-



особами усно, сприй-

мання і використання 

інформації у різних 

комунікативних си-

туаціях  

визначає основну мету 

(думку) почутого 

та/або прочитаного ху-

дожнього тек-

сту/медіатексту; про-

гнозує перебіг ко-

мунікації та/або подій 

у художньому 

тексті/медіатексті; 

розпізнає наявні в по-

чутому та/або прочита-

ному повідомленні (зо-

крема художньому 

тексті/медіатексті) 

факти, судження та ар-

гументи; обґрунтовує 

достовірність, повноту 

інформації, у разі по-

треби звертаючись до 

відповідних джерел, 

доречно цитуючи 

окремі фрагменти по-

чутого  

повідомлення (зокрема 

художнього текс-

ту/медіатексту тощо); 

характеризує почуте 

повідомлення (зокрема 

художній 

текст/медіатекст) з по-

гляду основних правил 

спілкування; характе-

ризує вплив художніх 

деталей на сприйняття 

почутого та/або прочи-

таного повідомлення 

(зокрема художнього 

тексту/медіатексту).  

ІІ. Аналіз, інтерпре-

тація, критичне 

оцінювання інфор-

мації в текстах різ-

них видів  

пояснює функцію заго-

(1920–2012) «Усмішка». 

Проблема руйнування 

духовних цінностей в 

оповіданні «Усмішка». 

Образ Тома, його розви-

ток під впливом подій, 

мимовільним учасником 

яких він стає. Значення 

образу Джоконди для 

розкриття авторського 

задуму. Ідея особистої 

відповідальності у творі. 

Віра автора в силу ми-

стецтва, яке здатне 

врятувати душу людини 

та світ.  

Роберт Шеклі (1928–

2005). «Запах думок». 

Фантастичний світ 

оповідання. Духовне й 

фізичне випробування  

головного героя (Кліві). 

Уславлення могутності, 

розуму та інтуїції люди-

ни, її здатності не схи-

лятися в екстремальних 

ситуаціях.  

(ТЛ) Художня деталь. 

Поглиблення понять: 

тема, ідея, оповідання 

(фантастичне, науково-

фантастичне оповідан-

ня).  

(ЛК) Картина «Мона 

Ліза» Л. да Вінчі. Образ 

майбутнього у творах 

сучасного мистецтва 

(живопис, кіно, музика 

та ін.).  

(УС) Українські пись-

менники-фантасти, їхні 

твори для дітей.  

(МТ)Медіапрогнозування 

майбутнього. Фільмо-

графія: «Усмішка» (ре-

жисер М. Ралль, СРСР, 

1971).  

разне, «ланцюжком», в 

особах, вибіркове, ко-

ментоване або ін.), 

визначення основної ме-

ти (думки) почутого 

та/або прочитаного ху-

дожнього тек-

сту/медіатексту, прогно-

зування перебігу ко-

мунікації та/або подій у 

художньому 

тексті/медіатексті, 

розпізнавання в почуто-

му та/або прочитаному  

художньому тексті та 

медіатексті фактів, суд-

жень, аргументів, 

обґрунтування достовір-

ності й повноти інфор-

мації зі зверненням до 

відповідних джерел і ци-

тат, характеристика по-

чутого художнього тек-

сту/медіатексту з погляду 

правил спілкування, ха-

рактеристика художніх 

деталей та їхнього впли-

ву на сприйняття, пояс-

нення заголовку худож-

нього тексту, оцінювання 

інформації на підставі 

розрізнення фактів і суд-

жень про факти, визна-

чення актуальності ху-

дожнього тексту, викори-

стання достовірних тек-

стових/медіатекстових 

джерел інформації для 

розв’язання завдань, пе-

реказ змісту художнього 

тексту/медіатексту, фік-

сація елементів художнь-

ого тексту і медіатексту з 

допомогою графічних 

позначок, дискусія (очно 

або в онлайн-

середовищі), порівняння 

позицій учасників дис-

кусії, обстоювання влас-



ловка для розуміння 

змісту художнього 

твору; піддає сумніву 

інформацію з тексту 

(зокрема художнього 

тексту/медіатексту) на 

підставі розрізнення 

фактів і суджень про 

факти; визначає акту-

альність художнього 

тексту/медіатексту на 

основі власного до-

свіду та досвіду інших 

осіб; використовує для 

розв’язання завдань 

актуальні та достовірні 

текстові/медіатекстові 

джерела інформації; 

переказує зміст тексту 

(зокрема художнього 

тексту/медіатексту) у 

різний спосіб 

відповідно до завдання; 

фіксує елементи тексту 

(зокрема художнього 

тексту, медіатексту), 

оптимізуючи написане 

за допомогою окремих 

графічних позначок.  

ІІІ. Висловлювання 

думок, почуттів, 

ставлень, письмова 

взаємодія з іншими 

особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

дискутує (очно або в 

онлайн-середовищі) на 

знайомі теми, пов’язані 

із власним читацьким 

досвідом, літературни-

ми уподобаннями; 

порівнює позиції учас-

ників дискусії; толе-

рантно обстоює власну 

позицію, звертає увагу 

на спільні й різні дум-

ки учасників дискусії; 

взаємодіє з іншими 

особами у цифровому 

ної позиції, взаємодія з 

іншими особами в циф-

ровому середовищі, 

створення власного фан-

тастичного тексту або 

медіатексту на тему май-

бутнього.  

 

 

 



середовищі, дбаючи 

про безпеку.  

IV. Дослідження 

літературних і мов-

них явищ, читацької 

діяльності та 

індивідуального мов-

лення  

наслідує окремі стиль-

ові риси текстів (зо-

крема художніх 

текстів/медіатекстів) у 

процесі створення 

власного фантастично-

го тексту або медіатек-

сту на тему майбутньо-

го для взаємодії з ін-

шими особами.  

Підсумки (1 год.) 

 1 І. Взаємодія з іншими 

особами усно, сприй-

мання і використання 

інформації у різних 

комунікативних си-

туаціях  

вказує на окремі особ-

ливості, що сприяють 

або заважають ефек-

тивній комунікації в 

конкретній ситуації 

спілкування; доброзич-

ливо висловлює своє 

ставлення до думок та 

позицій інших осіб, 

зважаючи на неповноту 

або суперечливість по-

чутої інформації; наво-

дить кілька аргументів 

і прикладів на підтвер-

дження власної позиції, 

доречні цитати з тексту 

(зокрема художнього 

тексту/медіатексту) для 

увиразнення власних 

поглядів, ідей, переко-

нань; добирає стиль 

мовлення відповідно до 

мети, потреб і умов 

спілкування; викори-

Види художніх образів у 

прочитаних художніх 

текстах і медіатекстах. 

Актуальна проблематика 

класичних і сучасних 

творів. Міфологічні об-

рази і сюжети, їх утілен-

ня в різних видах ми-

стецтва. Фантастика та її 

роль у художній літера-

турі. Моральні якості 

літературних героїв та 

героїнь у життєвих ви-

пробуваннях. Засоби ху-

дожньої виразності у 

поетичних і прозових 

творах. Сучасні ресурси 

зарубіжної літератури 

для учнів (друковані, 

цифрові).  

 

Виявлення особливостей, 

що сприяють або зава-

жають ефективній ко-

мунікації в конкретній 

ситуації спілкування, 

висловлювання добро-

зичливого ставлення до 

думок і позицій інших 

осіб, наведення аргу-

ментів і прикладів на 

підтвердження власної 

позиції (поглядів, ідей, 

переконань), вибір стилю 

мовлення відповідно до 

мети, потреб і умов 

спілкування, викори-

стання вербальних і не-

вербальних засобів для 

збагачення особистої ко-

мунікації і створення 

комфортної атмосфери 

спілкування, обрання 

(самостійно або з допо-

могою інших осіб) ху-

дожніх текстів/ 

медіатекстів, викори-

стання інформаційних 

ресурсів (бібліотеки, 

сайти тощо) для розши-

рення кола читання,  



стовує потрібні вер-

бальні та невербальні 

засоби для збагачення 

міжособистісної ко-

мунікації позитивними 

емоціями, створення 

комфортної атмосфери 

спілкування, спону-

кання співрозмовників 

до певних дій.  

ІІ. Аналіз, інтерпре-

тація, критичне 

оцінювання інфор-

мації в текстах різ-

них видів  

залежно від мети чи-

тання обирає само-

стійно або за допомо-

гою інших осіб худож-

ні  

тексти/медіатексти для 

читання, які належать 

до різних стилів і жан-

рів, аргументує свій 

вибір; ефективно вико-

ристовує інформаційні 

ресурси (бібліотеки, 

сайти тощо) для задо-

волення власних чита-

цьких потреб і розши-

рення кола читацьких 

інтересів.  

ІІІ. Висловлювання 

думок, почуттів, 

ставлень, письмова 

взаємодія з іншими 

особами, зокрема в 

цифровому середовищі  

оформлює власне вис-

ловлення (відгук про 

улюблений твір), вра-

ховуючи основні заса-

ди академічної добро-

чесності; висловлюєть-

ся в захищеному циф-

ровому середовищі 

щодо власної читацької 

діяльності.  

IV. Дослідження 

створення власного вис-

ловлювання (відгук про 

улюблений твір), вислов-

лювання в захищеному 

цифровому середовищі 

щодо власної читацької 

діяльності, порівняння 

класичних і сучасних 

текстів в аспектах пору-

шених проблем і тем, 

видів художніх образів, 

мовних явищ, творче ви-

користання мовних за-

собів (обрання із запро-

понованих варіантів до-

речних та обґрунтування 

власного вибору).  

 

 



літературних і мов-

них явищ, читацької 

діяльності та 

індивідуального мов-

лення  

порівнює класичні й 

сучасні тексти щодо 

наявності в них пору-

шених проблем і тем, 

видів художніх образів, 

мовних засобів; творчо 

використовує мовні 

засоби, обираючи із 

запропонованих 

варіантів доречні не-

стандартні рішення, 

обґрунтовуючи влас-

ний вибір.  

 



 

Додатки 

Додаток 1 

Компететнісний потенціал навчального предмета «Зарубіжна література» 

1) Вільне володіння державною мовою 

Уміння: 

• читати, сприймати, розуміти, аналізувати, інтерпретувати, оцінювати художні твори 

(класичні й сучасні) зарубіжних письменників в найкращих українських перекладах, а 

також інші інформаційні тексти відповідно до літературного контексту; 

• усно й письмово висловлювати думки, почуття, погляди; 

• розуміти, оцінювати, презентувати здобутки видатних українських письменників, ук-

раїнських перекладачів творів зарубіжної літератури та їхній внесок у становлення й 

розвиток української літературної мови; 

• використовувати вербальні та невербальні засоби в різноманітних міжособистісних, 

соціальних і культурних контекстах; 

• адаптуватися до умов спілкування, розв’язувати нестандартні завдання, використо-

вуючи потенціал української мови та відповідні комунікативні стратегії. 

Ставлення: 

• поціновування української мови як державної – чинника національної та громадянсь-

кої ідентичності; 

• готовність спілкуватися державною мовою; 

• прагнення використовувати українську мову в усіх сферах життя; 

• потреба в читанні художньої літератури українською мовою. 

2) Здатність спілкуватися рідною (у разі відмінності від державної) та іноземними мо-

вами 

Уміння: 

• читати, сприймати, розуміти, аналізувати, інтерпретувати, оцінювати художні твори 

зарубіжних письменників та інформаційні тексти відповідно до контексту іншими мо-

вами (які вивчаються в закладі освіти); 

• використовувати художні твори зарубіжних письменників і власний мовленнєвий до-

свід для вивчення іноземних мов; 

• використовувати іноземні мови для розширення читацького досвіду, читацьких інте-

ресів у галузі зарубіжної літератури (класичної і сучасної). 

Ставлення: 

• готовність до міжкультурного діалогу; 



• розуміння важливості оволодіння іноземними мовами для оволодіння інформацією 

(зокрема художньої літератури різних країн і народів) та міжкультурного спілкування; 

• розуміння внеску видатних зарубіжних письменників у розвиток літературної мови 

країни/народу, до якої (ого) вони належать; 

• відкритість до вивчення іноземних мов; 

• дотримання культури спілкування, прийнятої в сучасному суспільстві, повага до ку-

льтурних та особистісних відмінностей співрозмовників; 

• толерантність до представників іншої країни/народу, носіїв іншої мови, культури, 

звичаїв і способу життя; 

• потреба в читанні художньої літератури іноземними мовами; 

• готовність спілкуватися іноземною/іноземними мовою/мовами. 

3) Математична компетентність 

Уміння: 

• установлювати причинно-наслідкові зв’язки, виокремлювати головну та другорядну 

інформацію; 

• формулювати визначення, логічно обґрунтовувати висловлену думку; 

• перетворювати інформацію з однієї форми в іншу (текст, таблиця, схема тощо) для 

розв’язання комунікативних завдань; 

• аналізувати літературний твір зарубіжної літератури, виокремлювати його компонен-

ти, встановлювати взаємозв’язки між ними у межах художнього цілого; 

• порівнювати літературні твори (або їх компоненти), літературні явища (однієї або 

кількох національних літератур), оригінали й переклади творів зарубіжних письмен-

ників, різні українські переклади художніх творів. 

Ставлення: 

• готовність до пошуку різноманітних способів розв’язання комунікативних проблем; 

• розуміння літературного твору як структури, що має певну художню організацію. 

4) Компетентності в галузі природничих наук, техніки і технологій 

Уміння: 

• висловлювати гіпотези, описувати процеси власної діяльності з використанням мов-

них і мовленнєвих засобів; 

• спостерігати, аналізувати, здійснювати мовні експерименти, досліджувати мовні й 

літературні тексти/явища; 

• використовувати сучасні технології (зокрема цифрові) для розширення кола читання 

художньої літератури; 



• використовувати ціннісний потенціал художньої літератури для вирішення екологіч-

них проблем, збереження природного й соціокультурного середовища. 

Ставлення: 

• прагнення поглиблювати уявлення про цілісну наукову картину світу для суспільно-

технологічного розвитку; 

• опертя на культурні здобутки зарубіжних країн у процесі інтеграції до сучасного сві-

ту та прокладання особистої життєвої траєкторії. 

5) Інноваційність 

Уміння: 

• презентувати власні ідеї, бачення, інноваційні погляди зрозуміло, грамотно, креатив-

но, використовуючи доцільні засоби увиразнення мовлення, зокрема із використанням 

прикладів, цитат із творів зарубіжних письменників (класичних і сучасних); 

• мобілізовувати ресурси (зокрема нематеріальні та цифрові) навчання, спілкування, 

дослідження літературних і мовних явищ, провадження інноваційної діяльності; 

• ефективно використовувати різні комунікативні стратегії для розв’язання життєво 

важливих проблем, зокрема в ситуаціях неоднозначності та непевності; 

• у процесі розв’язання життєвих ситуацій та прийняття особистих рішень спиратися 

на морально-етичний та естетичний досвід, який містить художня література різних 

часів і народів. 

Ставлення: 

• відкритість до інновацій, готовність продукувати нові ідеї, спонукати до цього інших; 

• морально-етична відповідальність за власні вчинки; 

• усвідомлення необхідності поєднання інноваційного поступу особистості/суспільства 

із морально-етичними нормами, стратегіями толерантної комунікації та міжкультурної 

взаємодії. 

6) Екологічна компетентність 

Уміння: 

• використовувати потенціал художніх текстів зарубіжної літератури та медіатекстів 

щодо висвітлення діяльності людини як частини природи; 

• критично оцінювати результати людської діяльності в природному середовищі та 

прогнозувати її наслідки, зокрема відображені в художніх текстах і медіатекстах; 

• використовувати комунікативні стратегії для реалізації екологічних проєктів, форму-

вання екологічної культури та забезпечення сталого розвитку суспільства. 

Ставлення: 

• готовність зберігати й відновлювати природні ресурси для сьогодення та майбутніх 

поколінь; 



• інтерес до здобутків зарубіжних письменників, які зробили вагомий внесок у висвіт-

лення екологічних проблем, у формування та поширення ідей сталого розвитку суспі-

льства. 

7) Інформаційно-комунікаційна компетентність 

Уміння: 

• використовувати різні види сприймання художніх текстів та медіатекстів для пізнан-

ня та естетичного задоволення; 

• діяти за алгоритмом при складанні плану для розв’язання комунікативних завдань; 

• комунікувати грамотно і безпечно в інформаційному просторі; 

• розрізняти емоції інших осіб у контексті діалогу із художнім твором і в комунікатив-

них ситуаціях; 

• розпізнавати маніпулятивні технології та протистояти їм; 

• застосовувати сучасні цифрові технології для збагачення читацького досвіду та роз-

ширення кола читання художньої літератури різних країн і народів (класичної та су-

часної). 

Ставлення: 

• задоволення пізнавального (зокрема читацького) інтересу в інформаційному середо-

вищі; 

• прагнення етично й естетично взаємодіяти у віртуальному просторі; 

• готовність дотримуватись авторських прав та мережевого етикету; 

• прагнення особистого розвитку як компетентного мовця і читача за допомогою циф-

рових технологій. 

8) Навчання впродовж життя 

Уміння: 

• визначати власні читацькі та комунікативні потреби, цілі та способи їх досягнення; 

• використовувати ефективні навчальні стратегії для вивчення державної та іноземних 

мов, зокрема із використанням потенціалу творів зарубіжної літератури (класичних і 

сучасних) в оригіналах і українських перекладах; 

• постійно збагачувати власний словниковий запас, зокрема із використанням творів 

зарубіжних письменників в українських перекладах; 

• регулярно читати твори зарубіжної літератури (класичні й сучасні), розрізняти їх за 

рівнем художньої вартості, визначати їх емоційно-ціннісний потенціал та естетичну 

довершеність; 

• орієнтуватися у світі класичної та сучасної літератури; 

• користуватися різними видами бібліотек та орієнтуватися в бібліотечних ресурсах. 



Ставлення: 

• прагнення удосконалювати читацькі вміння та навички, власне мовлення впродовж 

життя, розвивати естетичну і мовну інтуїцію; 

• руйнування власних комунікативних бар’єрів; 

• розуміння ролі читання, зокрема художніх творів зарубіжної літератури, для гармо-

нійного розвитку й самовдосконалення; 

• прагнення до збагачення читацького й мовленнєвого досвіду за рахунок долучення 

до здобутків художньої літератури різних країн і народів. 

9) Громадянські та соціальні компетентності 

Громадянські компетентності 

Уміння: 

• аргументовано і грамотно висловлювати власну громадянську позицію; 

• використовувати комунікативні навички та багатомовність для ведення міжкультур-

ного діалогу; 

• уникати дискримінування інших осіб у своїх висловлюваннях і діях; 

• критично оцінювати інформацію з різних джерел, формувати та обстоювати особис-

тісні ціннісні орієнтири, спираючись на цінності українського народу та міжнародний 

досвід, зокрема культурні здобутки світу; 

• виявляти у творах художньої літератури громадянські ідеї, теми, мотиви, образи, ак-

туальні для України, а також для різних країн і народів. 

Ставлення: 

• любов до України, шанобливе ставлення до її історії, культури, державних символів; 

• сприйняття громадянських цінностей, актуалізованих у художніх текстах зарубіжних 

авторів; 

• повага і толерантне ставлення до різних народів і культур; 

• відкритість до культурного різноманіття шляхом читання творів зарубіжної літерату-

ри, вивчення мови/мов та здійснення міжкультурної комунікації; 

• повага до права та законодавства щодо забезпечення функціонування української мо-

ви як державної; 

• утвердження права на власну думку. 

Соціальні компетентності 

Уміння: 

• виявляти у творах зарубіжної літератури (класичних і сучасних) соціально важливий 

зміст, застереження й прогнозування суспільства щодо згубних тенденцій; 



• розкривати значення творів зарубіжної літератури для окремої країни/нації/народу, 

світової цивілізації, українського суспільства; 

• використовувати ефективні комунікативні стратегії для співпраці в групі; 

• враховувати особистісні та культурні відмінності співрозмовників, переваги та/або 

обмеження окремих груп чи осіб: 

• враховувати вплив слова на психічне здоров’я людини, відповідально використову-

вати мовні виражальні засоби; 

• застосовувати комунікативні стратегії для протистояння деструктивним та маніпуля-

тивним впливам, що є загрозою здоров’ю; 

• конструктивно спілкуватися в різних соціальних середовищах, реалізуючи принципи 

свободи особистості. 

Ставлення 

• готовність до налагодження контактів з іншими особами з використанням різнома-

ніття мовних засобів та потенціалу художньої літератури (зокрема зарубіжної); 

• прагнення до пізнання суспільного досвіду України та інших країн засобами мови й 

художньої літератури (зокрема зарубіжної); 

• формування активної суспільної позиції, патріотизму, відповідальності за долю Укра-

їни, людей, власні вчинки; 

• усвідомлення взаємозалежностей. 

10) Культурна компетентність 

Уміння: 

• використовувати мову і потенціал художньої літератури світу для духовного, культу-

рного й національного самовираження; 

• читати, аналізувати, інтерпретувати художні тексти зарубіжних авторів; 

• сприймати та осмислювати цінності, актуалізовані в художніх творах зарубіжних пи-

сьменників та медіатекстах; 

• використовувати досвід взаємодії з творами художньої літератури та мистецтва в 

життєвих ситуаціях для формування власного світогляду та збагачення культурного і 

життєвого досвіду; 

• створювати тексти/медіатексти з метою вираження власних ідей, почуттів, досвіду та 

використанням відповідних художніх творів, мовленнєвих засобів; 

• орієнтуватися у світі класичної й сучасної літератури різних епох, країн і народів; 

• добирати твори художньої літератури для читання, щоб одержати насолоду і користь 

від прочитаного; 

• сприймати й інтерпретувати літературні твори в контексті розвитку національної та 

світової культури; 



• розглядати художні твори в контексті розвитку культури; 

• розвивати власну читацьку культуру і творчі здібності. 

Ставлення: 

• потреба в читанні творів художньої літератури (зокрема зарубіжної) для самопізнан-

ня й пізнання світу через мистецтво слова, задоволення та рефлексії над прочитаним; 

• цінування художньої літератури як мистецтва слова в контексті духовних надбань 

людства; 

• відкритість до міжкультурної комунікації; 

• зацікавленість світовими культурними здобутками; 

• усвідомлення значення художньої літератури як важливої складової культури людст-

ва, її ролі в духовному поступі українського народу і розвитку світової цивілізації: 

• готовність сприймати художній твір як структуру, відкриту до читацьких інтерпрета-

цій. 

11) Підприємливість та фінансова грамотність 

Уміння: 

• ініціювати усну, письмову та онлайн-взаємодію для розвитку ідеї та її реалізації; 

• презентувати власні ідеї та ініціативи зрозуміло, грамотно з використанням доціль-

них виражальних засобів; 

• використовувати комунікативні стратегії для формулювання власних пропозицій і 

рішень; 

• спиратися на етичний потенціал художньої літератури в процесі реалізації життєвих 

задач, підприємницьких рішень; 

• описувати власні вміння та компетентності стосовно варіантів кар’єри, особистого 

розвитку та соціальних ініціатив; 

• пояснювати заощадження, інвестування, запозичення тощо у соціальному та мораль-

но-етичному контексті, зокрема на прикладі літературних творів зарубіжних авторів; 

• зіставляти фінансовий зиск та морально-етичні ризики, якщо вони виникають (зок-

рема на прикладі творів художньої літератури). 

Ставлення: 

• готовність брати на себе відповідальність за себе та інших осіб; 

• відповідальне ставлення до мовленнєвого вчинку; 

• розуміння ролі комунікативних умінь, читацького досвіду для успішної самореаліза-

ції, зокрема у професійній кар’єрі та діловому середовищі; 

• усвідомлення важливості володіння державною мовою та спілкування іноземними 

мовами для забезпечення добробуту і фінансового успіху; 



• готовність обстоювати важливість збільшення доходу, ощадливості та раціонального 

використання коштів із дотриманням морально-етичних норм. 



Додаток 2 

Оцінювання навчальних досягнень учнів 

 

Наказ МОН № 289 від 01.04.2022 року 

Про затвердження методичних рекомендацій щодо оцінювання навчальних досягнень 

учнів 5-6 класів, які здобувають освіту відповідно до нового Державного стандарту 

базової середньої освіти: 

 

Основними видами оцінювання результатів навчання учнів, що проводить заклад, є 

формувальне, поточне та підсумкове: тематичне, семестрове, річне. За вибором закла-

ду оцінювання можна здійснювати за системою оцінювання, визначеною законодавст-

вом, або за власною шкалою. За умови використання власної шкали заклад має визна-

чити правила переведення загальної оцінки результатів навчання семестрового та річ-

ного оцінювання до системи, визначеної законодавством, для виставлення у Свідоцтві 

досягнень. 

Семестрове та підсумкове (річне) оцінювання результатів навчання здійснюють за 12-

бальною системою (шкалою), а його результати позначають цифрами від 1 до 12. За 

рішенням педагогічної ради (за потреби) заклад освіти може визначити адаптаційний 

період впродовж якого не здійснюється поточне та тематичне оцінювання. 

Свідоцтво досягнень (Додаток 3) відображає результати навчальних досягнень уч-

ня/учениці 5-6 класу з переліку предметів та інтегрованих курсів, визначених освіт-

ньою програмою закладу освіти. 

Надана форма Свідоцтва досягнень є орієнтовною, перелік предметів та інтегрованих 

курсів визначається закладом освіти відповідно до затвердженої освітньої програми. 

Перед друком Свідоцтва досягнень рекомендовано видалити зайві рядки або підкрес-

лити назви курсів відповідно до освітньої програми закладу освіти. 

Графа «Характеристика навчальної діяльності» сформована відповідно до переліку на-

скрізних умінь, визначених Державним стандартом базової середньої освіти. Зазначе-

ну графу заповнює класний керівник за результатами спостережень, проведених спі-

льно з вчителями-предметниками, які працюють з класом. Спостереження проводять 

упродовж року за планом, визначеним закладом освіти. 

Рекомендовано позначати особливо виражені наскрізні вміння учня/учениці, зокрема, 

вияв інтересу до навчання, розуміння прочитаного, вміння висловлювати власну дум-

ку, критично та системно мислити, логічно обґрунтовувати власну позицію, діяти тво-

рчо, вияв ініціативи у процесі навчання, вміння конструктивно керувати емоціями, 

оцінювати ризики, приймати рішення, розв’язувати проблеми, співпрацювати з інши-

ми з метою заохочення подальшого розвитку відповідних умінь. Заповнення графи 

здійснюють шляхом виставлення відповідної позначки навпроти сформованого умін-

ня. 

Педагогічні колективи можуть виробляти власні способи спостереження за розвитком 

наскрізних умінь і застосовувати у тому числі вербальні характеристики замість поз-



начки. Заповнення цієї графи здійснють після завершення кожного навчального року 

або в разі зміни здобувачем освіти навчального закладу. Заповнення графи «Характе-

ристика результатів навчання» здійснюють відповідно до переліку навчальних пред-

метів, визначених затвердженою освітньою програмою закладу. Заповнюється з ура-

хуванням фіксованих у класних журналах результатів досягнень учнів упродовж нав-

чального року. 

Рекомендується у класних журналах і в Свідоцтві перед виставленням підсумкової 

оцінки у відповідних графах результатів навчання зазначати першу літеру («В», «Д», 

«С», «П»), що відповідає назві рівня досягнень орієнтовних критеріїв оцінювання ре-

зультатів навчання з предметів (Високий, Достатній, Середній, Початковий) або за до-

помогою виставлення відповідних балів. 

Формувальне (поточне формувальне) оцінювання, окрім рівневого або бального можна 

здійснювати у формі самооцінювання, взаємооцінювання учнів, оцінювання вчителем 

із використанням окремих інструментів (карток, шкал, щоденника спостереження вчи-

теля, портфоліо результатів навчальної діяльності учнів тощо). Основною ланкою в 

системі контролю у закладах загальної середньої освіти є поточний контроль, що про-

водять систематично з метою встановлення рівнів опанування навчального матеріалу 

та здійснення корегування щодо застосовуваних технологій навчання. Основна функ-

ція поточного контролю – навчальна. Запитання, завдання, тести, тощо спрямовані на 

закріплення вивченого матеріалу й повторення пройденого, тому індивідуальні форми 

доцільно поєднувати із фронтальною роботою класу. Також звертаємо увагу на важли-

вість урахування мотиваційно-стимулюючої функції поточного оцінювання. 

Тематичне оцінювання пропонуємо здійснювати на основі поточного оцінювання із 

урахуванням проведених діагностичних (контрольних) робіт, або без проведення поді-

бних робіт залежно від специфіки навчального предмета. Під час виставлення темати-

чного бала результати перевірки робочих зошитів, як правило, не враховують. 

Семестрове оцінювання можна здійснювати за результатами контролю груп загальних 

результатів, відображених у Свідоцтві досягнень. Семестровий контроль проводять з 

метою перевірки рівня засвоєння навчального матеріалу в обсязі навчальних тем, роз-

ділів і підтвердження результатів поточних оцінок, отриманих учнями раніше. Завдан-

ня для проведення семестрового контролю складають на основі програми, охоплюють 

найбільш актуальні розділи й теми вивченого матеріалу, розробляються вчителем з 

урахуванням рівня навченості учнів, що дає змогу реалізувати диференційований під-

хід до навчання. Звертаємо увагу, що Семестровий контроль може бути комплексним, 

проводитись у формі тестування тощо. Фіксація записів тематичного та семестрового 

оцінювання проводиться в окремій колонці без дати. Оцінка за семестр ставиться за 

результатами тематичного оцінювання та контролю груп загальних результатів. 

Річне оцінювання здійснюємо на підставі загальної оцінки результатів навчання за І та 

ІІ семестри. Окремі види контрольних робіт, як правило, не проводять. 

Якщо рівень результатів навчання учня (учениці) визначити неможливо з якихось при-

чин, у класному журналі та свідоцтві досягнень, табелі навчальних досягнень роблять 

запис «не атестований(а) (н/а)». 

 



Оцінювання навчальних досягнень учнів з особливими освітніми потребами здійсню-

ють відповідно до індивідуальної програми розвитку, що розробляється на основі ви-

сновку фахівців інклюзивно-ресурсного центру, де зазначено труднощі функціонуван-

ня, обмеження життєдіяльності та здоров’я, що можуть впливати на ефективність за-

стосування певних форм оцінювання. Добір форм оцінювання навчальних досягнень 

учнів з особливими освітніми потребами здійснюють індивідуально з обов’язковим 

урахуванням їх можливостей функціонування, життєдіяльності та здоров’я. 



Додаток 3 

(назва закладу загальної середньої освіти) 

 

СВІДОЦТВО ДОСЯГНЕНЬ 

 

учня / учениці класу 

(прізвище та ім’я учня / учениці) 

навчальний рік 

Характеристика навчальної               Стан сформованості (сформовано/формується) 

діяльності 

 

виявляє інтерес до навчання 

виявляє розуміння прочитаного 

висловлює власну думку 

критично та системно мислить 

логічно обґрунтовує власну 

позицію 

діє творчо 

виявляє ініціативу в процесі 

навчання 

конструктивно керує емоціями 

оцінює ризики 

самостійно приймає рішення 

розв’язує проблеми 

співпрацює з іншими 



Додаток 4 

Характеристика результатів навчальної діяльності  

Навчальний 

предмет 

Результати навчання Рівень досягнення результа-

тів навчання 

І семестр  ІІ семестр    Рік 

Зарубіжна  

Література 

Сприймає усну інформацію на слух 

/Аудіювання 

   

Усно взаємодіє та висловлюється 

/Говоріння 

   

Сприймає письмові тексти / Читання    

Письмово взаємодіє та висловлюється 

/ Письмо 

   

Загальна оцінка результатів навчан-

ня** 

   

** У разі виставлення загальної підсумкової оцінки, після визначення рівня досягнень 

за кожною групою результатів, використовувати окремий рядок для виставлення зага-

льної оцінки.  



Додаток 5 

Загальні критерії оцінювання результатів навчання учнів 5-6 класів, які здобу-

вають освіту відповідно до нового Державного стандарту базової середньої освіти 

Рівні результатів 

навчання 

Бал Загальна характеристика 

І. Початковий 1 Учень/учениця розрізняє об’єкти вивчення 

2 Учень/учениця відтворює незначну частину навчального матеріа-

лу, має нечіткі уявлення про об’єкт вивчення 

3 Учень/учениця відтворює частину навчального матеріалу; з допо-

могою вчителя виконує елементарні завдання 

ІІ. Середній 4 Учень/учениця з допомогою вчителя відтворює основний навчаль-

ний матеріал, повторює за зразком певну операцію, дію 

5 Учень/учениця відтворює основний навчальний матеріал, з помил-

ками й неточностями дає визначення понять, формулює правило 

6 Учень/учениця виявляє знання й розуміння основних положень 

навчального матеріалу; відповідає правильно, але недостатньо 

осмислено; застосовує знання при виконанні завдань за зразком 

ІІІ. Достатній 7 Учень/учениця правильно відтворює навчальний матеріал, знає 

основоположні теорії і факти, наводить окремі власні приклади на 

підтвердження певних думок, частково контролює власні навчаль-

ні дії 

8 Учень/учениця має достатні знання, застосовує вивчений матеріал 

у стандартних ситуаціях, намагається аналізувати, встановлювати 

найсуттєвіші зв’язки і залежність між явищами, фактами, робити 

висновки, загалом контролює власну діяльність; відповіді логічні, 

хоч і мають неточності 

9 Учень/учениця добре володіє вивченим матеріалом, застосовує 

знання в стандартних ситуаціях, аналізує й систематизує інформа-

цію, використовує загальновідомі докази із самостійною і прави-

льною аргументацією 

ІV. Високий 10 Учень/учениця має повні, глибокі знання, використовує їх у прак-

тичній діяльності, робить висновки, узагальнення 

11 Учень/учениця має гнучкі знання в межах вимог навчальних про-

грам, аргументовано використовує їх у різних ситуаціях, знаходить 

інформацію та аналізує її,ставить і розв’язує проблеми 

12 Учень/учениця має системні, міцні знання в обсязі та в межах ви-

мог навчальних програм, усвідомлено використовує їх у стандарт-

них та нестандартних ситуаціях; самостійно аналізує, оцінює, уза-

гальнює опанований матеріал, самостійно користується джерелами 

інформації, приймає обґрунтовані рішення 

 



Додаток 6 

Список творів для додаткового читання 

Для уроків позакласного читання та уроків із резервного часу 

(за вибором учителя) 

5 клас 

1. Андерсен Г.К. «Непохитний олов’яний солдатик», «Гидке каченя», «Дикі лебеді», 

«Соловей» (1 за вибором) 

2. Арабські казки. «Про Аладдіна і чарівну лампу», «Розповідь про царя Шахріяра» (1-

2 за вибором) 

3. Баррі Дж. М. «Пітер Пен», «Пітер Пен і Венді» (1 за вибором) 

4. Бернетт Ф. Е. «Таємничий сад», «Маленький лорд Фаунтлерой», «Маленька принце-

са» (1-2 за вибором) 

5. Гауф В. «Маленький Мук», «Каліф-лелека» (1-2 за вибором) 

6. Казки народів світу (2-3 за вибором) 

7. Кестнер Е. «Еміль та детективи», «Крихта та Антон» (1 за вибором) 

8. Керролл Л. «Аліса в Задзеркаллі» 

9. Кіплінг Р. Дж. «Рікі-Тікі-Таві» 

10. Коллоді К. «Піноккіо» 

11. Корчак Я. «Король Матіуш Перший» 

12. Крюс Дж. «Флорентіна» 

13. Лагерлеф С. «Дивовижна подорож Нільса Хольгерсона з дикими гусаками Швеці-

єю», «Свята ніч» (1 за вибором) 

14. Мілн А. «Вінні-Пух та всі-всі-всі» 

15. Перро Ш. «Попелюшка», «Кіт у чоботях» або ін. (1-2 за вибором) 

16. Распе Р.Е. «Пригоди барона Мюнхгаузена» («За волосся», «Перша подорож на Мі-

сяць» або ін. – 1-2 за вибором) 

17. Родарі Дж. «Пригоди Цибуліно», «Пригоди Джельсоміно в Країні брехунів», «Каз-

ки по телефону» (1 за вибором) 

18. Сетон-Томпсон Е. «Снап», «Доміно», «Ведмежа Джонні», «Мустанг-іноходець» (1-

2 за вибором) 

19. Треверс П.Л. «Мері Поппінс» 

20. Уайльд О. «Щасливий принц» 

21. Чапек К. «З погляду кішки» 



Із сучасної літератури 

22. Ауер М. Цикл «Школа чарівних тварин» (1-2 за вибором) 

23. Бессон Л. «Артур і мініпути» 

24. Ґеммель Ш. «Марвін. Книга Вогню і Дружби» 

25. Вайт Е. Б. «Павутинка Шарлотти» 

26. Дал Р. «Чарлі і великий скляний ліфт» 

27. Зальтен Ф. «Бембі» 

28. Екгольм Я. У. «Людвігові хитрому – ура! ура! ура!» 

29. Ліндґрен А. «Малюк і Карлсон» 

30. Льюїс К.С. «Хроніки Нарнії» («Лев, Чаклунка і Платтяна шафа») 

31. Маар П. «Пан Белло і блакитне диво», «Що не день, то субота», «Китобус, або Нові 

цятки для Суботика» (1-2 за вибором) 

32. Нанетті А. «Мій дідусь був черешнею» 

33. Ролінґ Дж. «Гаррі Поттер і філософський камінь» 

34. Стронґ Дж. «Кімнатні пірати», «Розшукується ракета на чотирьох лапах», «Гарми-

дер у школі», «Канікули з близнятами» (1-2 за вибором) 

6 клас 

1. Баррі Дж. М. «Пітер Пен і Венді» 

2. Бічер-Стоу Г. «Хатина дядька Тома» 

3. Бредбері Р. «Все літо в один день» та інші оповідання (1-2 за вибором) 

4. Верн Ж. «Діти капітана Гранта» 

5. Гоголь М. «Вечори на хуторі біля Диканьки» (1-2 за вибором) 

6. Грецькі міфи. «Деметра і Персефона», «Нарцис», «Пігмаліон» та інші (2-3 за вибо-

ром) 

7. Даррелл Дж. «Моя родина та інші звірі», «Птахи, звірі й родичі» (1 за вибором) 

8. Езоп. «Лисиця і виноград», «Вовк і Ягня», «Крук і Лисиця», «Мурашки і Цикада» 

(2-3 за вибором) 

9. Єгипетські міфи. Ра та Апоп. Міф про те, як Тефнут покинула Єгипет (1-2 за вибо-

ром) 

10. Індійські міфи. Творення. Про створення ночі. Про потоп. Про золоті часи (2-3 за 

вибором учителя) 

11. Крюс Дж. «Тім Талер, або Проданий сміх» 

12. Марк Твен. «Принц і злидар» 



13. Монтгомері Л. М. «Енн із Зелених дахів» 

14. О. Генрі. «Вождь червоношкірих» та ін. (1-2 за вибором) 

15. Олдрідж Дж. «Останній дюйм» 

16. Етуотер Р. і Ф. «Пінгвіни містера Поппера» 

17. Елінор Ф. «Сьома принцеса» 

18. Сенкевич Г. «Янко-музикант» 

19. Сетон-Томпсон Е. «Маленькі дикуни» 

20. Стівенсон Р.Л. «Острів скарбів» 

21. Уайльд О. «Кентервільський привид» 

22. Харріс Дж. Ч. «Казки дядечка Рімуса» 

23. Шолом-Алейхем. «Хлопчик Мотл», «Пасха на селі» (1 за вибором учителя) 

Із сучасної літератури 

24. Бонд М. «Ведмежа на ім’я Паддінгтон», «Ще про Паддінгтона», «Паддінгтон-

помічник» (1-2 за вибором) 

25. Енде М. «Момо», «Нескінченна історія» (1 за вибором) 

26. Кінні Дж. «Щоденник слабака» 

27. Ліндґрен А. «Брати Лев’яче серце» 

28. Нестлінґер К. «Пес йде у світ», «Начхати нам на огіркового короля!», «Гном у го-

лові», «Летіть, хрущі» (1-2 за вибором) 

29. Ролінґ Дж. «Гаррі Поттер і таємна кімната» 

30. Толкін Дж.Р.Р. «Гобіт, або Туди і звідти» 



Додаток 7 

Електронні ресурси зарубіжної літератури для учнів 

Центральна бібліотека України для дітей https://chl.kiev.ua/default.aspx?id=68  

Адреси бібліотек України для дітей https://chl.kiev.ua/default.aspx?id=40  

Бібліотека світової літератури. Оригінали та переклади https://www.ae-lib.org.ua/  

КЛЮЧ («Краща література юним читачам») https://chl.kiev.ua/key  

Львівська обласна бібліотека для юнацтва імені Романа Іваничука 

http://bibliotekanarynku.com/  

Національна бібліотека України для дітей https://chl.kiev.ua/Default.aspx?id=3834  

Полтавська обласна бібліотека для дітей імені Панаса Мирного http://odb.poltava.ua/  

Фанфіки українською http://fanfikyua.blogspot.com/  

Централізована система бібліотек для дітей м. Дніпро http://www.childlib.dp.ua/   

Бібліотека Вінницького державного педагогічного університету імені Михайла Коцю-

бинського (культурно-просвітницький блок) http://surl.li/qqbi  

Електронна бібліотека «Librarius» https://librarius.pro/  

Електронна бібліотека «Чтиво» https://chtyvo.org.ua/  
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